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IHHOACHIOBAJIBHA 3AITMCKA

Mertor maHoro mociOHMKa € O3HaMoMIIeHHS CTyAeHTIB | kypcy 3 06a3oBUMHU
TEOPETUYHUMHU TIOJIOKEHHSIMHU, SIKI CKJIaJal0Th OCHOBY CYYaCHHMX TEXHOJIOTIN
nepekiany, GopMyBaHHS B HUX OCHOBHHUX NMPAKTUYHUX HABUYOK OOPOOKH TEKCTY
IIpU TIepeKJIa/il 3 aHTJIIMChKOI MOBH Ha P1/IHY Ta 3 PIJIHOI HAa aHTJIIHCHKY.

3aBnaHHs U1 CAMOCTiHOT poOOTH, TpeACTaBIeH] B MOCIOHNUKY, HAIIPaBIIeH]1 Ha
PO3BUTOK TBOPYOTO MUCIJIEHHS MpPHU BUOOpP1 CIOCOOIB MEPEKIaaAy B CHEIiadbHUX
CUTYyallisiX, SIKI BUMararoTh mpodeciitHoi kommeTeHiii nepekianaya. CamocTiiiHe
BUKOHAHHS HAQJAaHHUX BIOpPaB JOMOMOXE C(OpMYyBaTH OCHOBH BMiHb TBOPYOTO
BUKOPHUCTAHHS 3HaHb Ha MPaKTULI I1J 4yac BUKOHAHHS MHUCBMOBOIO MEPEKIady 3
ypaxyBaHHSM KOHKPETHHX YMOB.

Te3n mo nexuii kypcy «Bcerynm no mepekiiagy» HaiijieHi Ha (GOpMyBaHHS y
CTYACHTIB IIOYAaTKOBOI TEOPETUYHOI O0a3u, 3arajbHUX YSABIEHb IPO METOAU
OLIIHIOBaHHS Ta WIEHYBAHHS TEKCTY B MPOIECI BUSHAYEHHS CIIOCOOY MepeKiaay Ta
OCHOBHUX HaIPSIMKIB [IEPETBOPEHHS TEKCTY.

[IpakTyHa 3HAYYIIICTP JAHOTO TMOCIOHWMKA TOJNSATaE B TOMY, IO
nmpoaHaiizoBaHi Ta ampoOoBaHI B XOAl BUKOHAHHA CaMOCTIHHOI poOOTH
nepeKIaanbki mpoOaeMu Ta CrocoOu iX BUPIMICHHS B1IOOpaKarOTh HAMOLIBII
TUIIOBI CUTYallli, B SIKAX J1i MepeKiazaya MoB’A3aHl 3 IEPEeTBOPEHHAM JIEKCUYHUX,
rpaMaTUYHUX a00 CTHIIICTUYHUX XapAaKTEPUCTUK BUXIAHUX OAUHUIIL. Y pe3yibTaTl
aHaJli3y CydacHUX MpoOJieM MEepeKIaJO3HABCTBA Ta IX y3araJlbHEHHS BHKOHABIII
JIAaHUX 3aBJlaHb HAOYyyTh MPAKTUYHUX YMIHb BU3HAYATH 3a3HAUYECHI1 BUIIE CUTYaIlli
Ta BUKOPUCTOBYBATH HaWOUIbII  e€(EKTHUBHI MNPUUOMH  MEPEKIaaIbKIX

MEPETBOPEHD.
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Te3u no jekuii 1: 3araapHi BitomMocTi npo cnocodu nepexaany

Ilepeknag — une mnepeTBOPeHHsI NMOBIIOMJIEHHSI OJHI€I0 MOBOK Ha
MOBIIOMJIEHHSI MOBOIO MepekJaay. IcHye ayMka, 110 TOYHOTO TEpeKiIaay He
ICHy€, OCKUIBKH Pi3HI MOBU BIAPIZHSIOTHCS TpaMaTUIHUM CKJIAJOM, KUTBKICTIO
CJIiB, HAI[IOHAJILHOIO KYJIBTYpPOIO — YNHHMKAMU, SIKI MAlOTh BEJIMYE3HUN BILUIUB Ha
croci0 1 pe3ynbTaTH MepeKIIay.

B 3anexxHocTi Bii KOMYHIKATHBHOTO 3aBJIaHHS OOUPAEThCSA nNOGHULL, A0O0
ckopouenuti (peghepamuenutl) Iepexa.

Ckopouenuil nepexiad MOXE 3aCTOCOBYBATHUCS /10 TEKCTIB yCiX BHUJIIB: BiJ
JIJIOBOTO JIUCTA JI0 poMaHy. BiH BUKOPUCTOBYETHCS B THX BUIIAJKAX, KOJIA JAETalll
HE € KOMYHIKaTUBHO ICTOTHUMH. Pe3ylapTaToM CKOPOYEHOIO MEPEKIaay € Te3H,
KOHCHEKTH, pedepaTd, aHoTalli, AalIKECTH TOIIO. Icnye nBa cmnocobu
BUKOHAHHS CKOPOYEHOTO MEPEKIIaNy: ubipkosuti abo (hyHKYIOHATbHULL.

Bubipkosuii nepexnao nomnsrae y BuOOpi Ta MOBHOMY TepeKiIaal KIHOUOBHX,
Ha JyMKy INepeKiiajiada, OJWHHUIIL BHXIJHOTO TEKCTy. Bci iHINT KOMITOHEHTH
BUXIJTHOTO TEKCTYy BBAXAIOTHCS JPYTrOPSAHUMH 1 HE TMIJJISTAIOTh TEpeKiIamy
B3araii. JlOCTOBIpHICTH JAHOTrO TEpEeKJIaay 3aJeKUTh BIJT TOYHOCTI BUOOPY
KJIFOUOBUX OJIMHUIIb MTEPEKIIaTaueM.

DyuxyioHanbHUll nepexiao TosITae B KOMIIOHYBaHHI TEKCTY IMepeKIany 3a
JIOTIOMOTOI0  (DYHKI[IOHAJTBHO  TEPETBOPEHUX OJIMHUIID  BUXITHOTO TEKCTY.
OyHKITIOHAIBHE TIEPETBOPEHHS MOKe 0a3yBaTHCS Ha JIEKCHKO-CEMaHTHYHHX,
IrpaMaTUYHUX Ta CTHJIICTUYHUX TpaHC(HOpPMAIiAX BUXITHOTO TEKCTY 3 METOI MOro
CKopoueHHs1 a0o cmpormieHHs. [IpukiagamMu Takoro mepeKiamxy MOXYTh OyTH
nepekasu, ajarnrTailii, Bepcii Toumo.

Ha BigMiHY BiJl CKOpPOYEHOTO nMOGHUL Nepekiad Mae Ha METI TOYHE
BIITBOPEHHSI BCIX KOMIIOHEHTIB BHUXITHOTO TeKCTy. HaiOumpin mnommpeHuMu
croco0aMy TOBHOTO TMEPEKIaay MOXKHA BBAXKATH OVKEAIbHULL (NOCHIGHULL),

cemManmuyHull Ta KOMyHiKan’ZUGHuﬁ MEpeKIIaau.
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byxeanvnuti nepexnad monsrae B TOCIIBHOMY BIJITBOPEHHI BHXIJHOTO
TekcTy. Jlanuil BUI nepexsiaay Mae BUKIIOYHO HAYKOBY Tally3b PO3MOBCIOKECHHS.

Cemanmuunuil nepekiad Mae Ha METI MOBHY Iepefady KOHTEKCTYaJbHUX
3HAYEHb EJIEMEHTIB BHUXIJIHOTO TEKCTY OJUHUIIIMH MOBH mepekiany. [lpu mpomy
HEOOXITHO BpAxOBYBAaTH [BI pedi: OpPIEHTAII0O Ha CIOCIO BHUCIOBIIIOBAHHS,
MpUTaMaHHUN MOBI TEpeKiaay, Ta MparHeHHsS 30€perT OCOOJMBOCTI BHXIJIHOI
dbopmu.

CeMaHTHYHMI MEpPEKIal 3aCTOCOBYETHCS 10 TEKCTIB, SIKI MPHU3HAYEHI IS
IIMPOKOTO KOJIa CIEIIaNICTIB: ICTOPUYHI JIOKYMEHTH, TBOPH BHCOKOI JIITEpaTypH,
VHIKQJIbHI 3pa3Kd €Mocy, TEeXHIYHI 1HCTPYKLIi, HAyKOBI MyOJikauli, IOpUIUYHI
JOKYMEHTH.

Komynixamuenuii criocid - 11e Takui IUIIX mepeaadi BUXiaHoi iHdopMalii,
KOJIM OCHOBHA yBara NMpUAUIIETECS HE MOBHOMY CKJIa/ly BUX1THOTO TEKCTY, a OTO
€MOLIIHHO-eCTEeTUYHOMY 3Ha4eHHI0. J[aHui croci0 3aCTOCOBYETHCS IPU MEpeKIIai
XYJI0KHBOT JIITEpaTypH, MyOIILIUCTUKH, OKPEMUX HAYKOBO-TIOMYJISIPHUX TEKCTIB Ta
MOETUYHUX TBOPIB.

HeoOxigHo 3a3HauMTH, M0 B YHWCTOMY BHUIVISAI TIEpEiveHl crocodu
NepeKsaay 3aCTOCOBYIOTHCS PIAKO: SIK MPABUIIO, BUKOPUCTOBYIOTH PI3HI CIIOCOOU

IPU OJTHOMY TIPOBITHOMY.



3aBaaHHs 119 caMoOCTiHHOI podoTH 1

IIpakTuka BHU3HAYEHHS ONTHMAJIBHUX CHOCO0IB mepeKJaay

(6npasu 0o nexyii 1).

Bnpaga 1: IlepexknaaiTb HACTYIIHMII TEKCT 32 J0NMOMOrow GyHKUIOHAJbHOIO
NmepeKJiagy, 3BepTal4YM YBary Ha MOXJIHUBOCTI CKOPOYEeHHsI Ta
CIIPOIICHHS BUAiJIEHNX BUXITHUX OAMHHULb.

Ancient Athenian navy yards kept careful lists of equipment for their trireme
fleet. Those lists that survive revealed two different lengths of oar, 13 feet and 13
feet 10 inches, the shorter being used toward the narrow bow and stern of the
vessel. Aristotle compared their splay ed-out pattern to the fingers of the hand.
From Athenian accounts it is clear that a trireme was not for positioning
alongside other craft for boarding and capture, in the style of Hollywood sea
battles. It was a fast seaborne missile, its ramming beak, reinforced with bronze,
being used to hit other craft to hole and flood them. Triremes were day sailors
and carried only a handful of soldiers (14 in all) with a partial deck canopy to
shield the top oarsmen from sun and rain and from enemy javelins. Oarsmen
customarily were free citizens. As the Greek historians Herodotus and Thucydides
both relate, the Athenians and their allies, with a brilliant use of triremes,
beat off the Persians at the Battle of Salamis in 480 BC. If the Greeks had lost,
many ideas of government, of philosophy, of culture taken for granted today

would have died with them.

Bnpasa 2. HacrynHuii TeKcT mnepekjialiTb PiIHOI0 MOBOI 3 YpaxXyBaHHSM
HAIOHAJIbHO-KYJbTYPHUX TPaaMUiid OJep:KyBadiB NePeKJIA[AEeHOr0 TEKCTY,
BHKOPHCTOBYIOUYHM Pi3HI CrIOCO0M MepeKIaay B 3aJ1€KHOCTI BiJl Xapaxkrepy Tiel
a00 IHIIOI YaCTUHY TEKCTY.

Devonshire Splits

1/2 oz. fresh yeast
1 teaspoon caster sugar
1/2 pint milk - warmed to blood heat

1 Ib. strong white flour



1 oz. caster sugar
1 teaspoon salt

2 0z. butter

Mix together the yeast, the 1 teaspoon of sugar and the warm milk and leave in a
warm place for 20-30 minutes until frothy. Rub the butter into the flour and stir in
the 1 oz. of sugar and the salt. Add the yeast liquid to the flour and mix to a soft
dough. Knead on a floured surface until smooth and elastic. Leave covered ii» a warm
place for about 1 hour until doubled in size. Knock back, knead again and divide
into 16 pieces. Mould into neat bun shapes and place on floured baking sheets. Leave
once again in a warm place until well risen. Bake in a pre-heated oven at 425° F
or Mark 7 for approximately 15 minutes until pale golden in colour. Cool on a wire
rack. These sweet dough buns are often served with a traditional Clotted Cream tea.

They are split and filled with the cream and home-made jam.

Bnpaea 3: llepexjafiTb HACTYNHUH TeKCT, BAKOPUCTOBYIOUHM CEeMAHTHYHUM
CIoci0 mepexJiaxy 3 eJIleMEHTAMHM KOMYHIKATHBHO-NIPATMATHYHOIO CIOCO0Y
TaK, 00 TMepeKJaJeHuii TEeKCT MAaB XapakKrep HayKOBO-IOMYJISIPHOTO
BUKJIA/ICHHS.

Realistic art was not common among Native Americans of the North-
west Pacific Coast. In a great many cases where the object carved was for a
ceremonial use the animals were not realistic representations of the familiar
ones of everyday life. They were either mythical beings belonging to the
supernatural past or present, or were the actual animals represented in the more
nearly human form, which they were all believed to possess. In the second
place, the totem poles in particular were intended to suggest a narrative, or a
combination of ideas. To do this the artist took liberties with the anatomy of the
animals in order to bring about the combination he desired. The better carvers
of the North-west Coast were skilful enough to portray accurately features of
religious and symbolic significance. On the other hand, some carvings were
definitely intended as realistic representations of animals and portraits of

humans rather than as representations of mythical monsters and personages
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Te3u no aexuii 2: OauHuni nepexkyaaay Ta YieHYBAHHS TEKCTY

[TonsaTTs "oguHug nepexkiaany’ € yMoBHUM. HalOiabm 1ikaBi po3poOKu B
it ranysi npeacrasieni B npausx JI. C. bapxynaposa ta B. H. Komicaposa:
"Ili0 oounuyero nepexiady mu po3yMIEMO MAK)Y OOUHUYIO BUXIOHO20 MeKCmY,
AKIU MOJCHA 3HAUMU BIONOBIOHICMb V MeKCcmi nepekiady, aie okpemi cKiadosi
yacmunu Kol He maroms 8ionogionocmetl y mexkcmi nepexiaoy.” (bapxyoapoe JI.
C. A3k u nepeBoa. M.: MO, 1975. - C. 175).

OnuHUIEeI0 TIepeKIaay Moxe OyTH 0)0b-aKa MOBHA OJUHHUIIA: Bil (POHEMU
no mnoHaAdpa3oBoi €IHOCTI. [ OJIOBHOWO YMOBOIO BIPHOCTI BH3HAYEHHS
BUX1JHOI OMHUIL, AKY CJ1J IEPEKIANATH, € GUABLEHHS il MeKcmoBoi ¢yHKYIL.

TUMOBOIO MOMHWJIKOI TEpeKiagaya-rmovyaTKiBIsl € HEBMIHHSA BUSIBIATH
KOHTEKCTYyalbH1 3aJIE)KHOCTI CJIIB Y TEKCTI.

OCHOBHI BUJM KOHTEKCTYaJIbHUX 3aJI€KHOCTEH CJIOBa BKJIIOYAIOThH
BIJIMOBI/Il HA MUTAHHS wo? de? koau? ax? IHIIA rpyna 3aJIe)KHOCTEH CKIIa1a€ThCs
3 BIJIMOB1/I1 HA TUTAHHS PO wo ckazano? (TeMa) Ta wo ckazano? (pema).

OpuHuIeIO MepeKIaay MoKe OyTH CHHTaKCHU4YHAa CTPYKTypa BUCOKOTO PIBHS
— uijle peyeHHsl B AacCleKTI HOro akTyallbHOTO YWICHYBaHHs, CIOCOOHM Ta
byHKIIT SIKOTO JacTo HE CHIBIIAJa0Th B AHTJIINCHKIA Ta
pPOCIHCHKIN/YKpaTHChKIN MOBaXx.

AHrmifickka MOBa JOMYyCKa€e TaKl KOHCTPYKIli, KOJU pema 3aiiMae B
peUeHH1 IHIiaJbHY TMO3WII0, TOJl SK Y POCIMCHKIN/YKpaiHChKIA MOBI
pEeMaTUYHO 3aJIe’KHI KOMIIOHEHTH B)KMBAIOThCS B KIHIEBIM HOro 4acTuHi. 3
ypaxyBaHHSM ICHYIOUMX THIIOJOTTYHUX PO301KHOCTEH HAWOUIBbII ajeKBaTHUM
NepeKIalalibKuM PIIlIEHHSIM Oy/ie 3MiHa noCi008HOCMI KOMIIOHEHTIB BUX1THOTO
peYEeHHS.

Haiibinpmy  CkJIaAHICTH 100 BHU3HAUCHHS  OJUHUIN  TIEPEKIIany
CTAQHOBJISITh BUITAJIKA MAaKCUMaJTbHUX KOHTEKCTyaJIbHUX 3aJI€KHOCTEH, KOJU

3HaKoBa (YHKIIIS OKpPEMOi MOBHOI OJIMHUIIl 3HAXOJAUTHCS 3a MEKaMU PEUCHHS,

10
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a 1HKOJM M 3a MEXaMU LIJIOT0 TEKCTY, OCKUIBKH PEUYECHHS MOXE BXOJUTH [0
011 CKIaAHUX MOHAA(PA30BUX €MHOCTEH.

[To3zaTekcTOBl  3alleKHOCTI BUMArarlOTh BiJ BHUKJIaJaya MHUPOKUX
3aralibHOKYJIbTYpHUX a0o0 cHeliaJibHUX 3HaHb, 0€3 SKUX aJeKBaTHUU
nepekyianx He BigOynetrbcs. B nmeskux BuUmagkax JaHa Tpyma 3ajeKHOCTEH
0OyMOBJIIO€ BXKHMBAHHS B TEKCTI MEPEKIANy MPaHciimepayil, KalbKyE8aAHHS
abo nepexknadayvkoeco KomeHmaps, MO € OCOOIUBO AakKTyaJbHUM IpHU
nepeKyal TEKCTIB, OB’ SI3aHUX 3 0COOJUBOCTSIMH BUXIJTHOI KYJIbTYpPH.

TakuM 4MHOM, BUSABIISIIOUM y BUXIJTHOMY TEKCTI OCHOBY AJid MOOYyAOBHU
OJIMHULIb MEPEKIaay, MU OL[IHIOEMO MOr0 3 TOYKH 30py CUCTEMH 3aJI€KHOCTEH,
K1 BU3HAYaIOTh 3MICTOBI Ta CTPYKTYpHO-(pYHKIIIOHAJIbHI BJIACTUBOCTI CIJiB, 3

SAKHUX CKJIaJa€TbCs IIaHI/IfI TCKCT.

3aBaaHHs NI CAMOCTIHHOI po0oTH 2

CermMeHTallisl TEKCTY Ml 4ac MepPeKIAnY (snpasu 0o rexyii 2).

Bnpaea 1. SIki ejleMeHTH BHMXiTHOI0 TE€KCTY € 0COOJHMBO CKJAJHUMHU JJIsI
nepekJjgany? BusHaure xapakrep IX TEKCTOBMX Ta I03aTEKCTOBHUX
3aj1eskHOCTel. SIKiI KoMeHTapi Oyjau 0 JOUUIBHUMM ISl KPALIOr0 PO3yMiHHA
TEKCTY AJIA Neperjaaay? 3anpononyire BJAaCHI BapiaHTH.

Long, long ago, when the world was young and people had not come out yet,
the animals and the birds were the people of this country. They talked to each
other just as we do. And they married, too.

Coyote was the most powerful of the animal people to the west of the Big
Shining Mountains, for he had been given a special power by the Spirit Chief. For
one thing, he changed the course of the Big River, leaving Dry Falls behind. In
some stories, he was an animal; in others he was a man, sometimes a handsome
young man. In that long ago time before this time, when all the people and all
the animals spoke the same language, Coyote made one of his frequent trips along
Great River. He stopped when he came to the place where the water flowed under

the Great Bridge that joined the mountains on one side of the river with the
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mountains on the other side. There he changed himself into a handsome young

hunter.

Ilepekiian pociicbKoI0:

JlaBHBIM-/1aBHO, KOT/1a MUpP OBbLJI €Ile IOH, a JIOJU €lIe He BHIIUIM Ha CBET,
3B€pU M NOTULBI ObUIM J00bMu. OHU pa3roBapuBalid JPYyr C APYroM, KakK MBI,
KECHWINCh U BBIXOJUIIN 3aMYK.

KoiioT Obu1 camMblM MOTYIIECTBEHHBIM CPEIM 3BEPUHOIO HapoJa, Tak
kak BepxoBubiil Jlyx Hagenun ero ocodoeiM napom. Hampumep, umenno Koitot
u3MeHusn pyciio bonpmoi Peku, nposens ero 3a Cyxum Bogomamom. Ilo
HEKOTOPBIM CBEIEHHSIM, OH OBII XHUBOTHBIM; KTO T'OBOPHUT, YTO OH OBLI
YEJIOBEKOM, MHOTIAa NaXE KpacWUBBIM IOHOIIEH. B Te naBHHME BpemeHa, Korzaa
HBIHEIIHEE BpEMs €lle HE HACTYNUIO, a JIIOJAU U 3BEpU TOBOPUIM HA OJHOM
a3blke, KONOT mnpeanpuHsa OJHO K3 CBOUX OOBIYHBIX CTPAHCTBUU BIOJIb
Benukoit Pexu. OH ycTpous CTOSHKY, Korja n1o0pajics 10 TOro MecTa, Ie Boja
yxonut noja Benukuit MocT, cOeUHSIONMN TOphl MO O00€UM CTOPOHAM PEKHU.

Tam Ko#oT npeBpaTtuiicss B KpaCUBOTO MOJOAOT0 OXOTHHKA.

Bnpaea 2: Ilepexkaaaith HACTYNHUH TEKCT AHIJIiIHCHKO MOBOIO, BUAIJIMBIIM B
HbOMY oauHHuIi nepekygaxy. IIpokoMeHTyiliTe BHU3HAYEHHSI OJAUHHMIb
nepekJanmy.

TpanchepTHble MIaTeXU B MacmiTabax HaIMOHAJIbHOW SKOHOMHUKUA —
ATO TUIATEXKH, MPOU3BOAUMBIE TOCYIaPCTBOM WJIM OTHOCHTEIILHO O0Jiee OoraThIMu
CJIOSIMHU OOIIIECTBA B MOJIL3Y O0jiee OCAHBIX CIIO€B HACEJICHUS JaHHOU CTPaHBHI,
HalpuMep: MOCPEACTBOM CHUCTEMBI BBIILIAT MO COIHAIHHOMY OOECTICYEHUIO,
nocoOuit mo 6e3paboTulle UM Ha JETeH, MEeHCUH, BBIIIAYUBAEMbIX BIOBAM, U
T. M. TakWe TIAaTeKU OCYIICCTBISIOTCS HE B OOMEH Ha Kakue-TuOO TOBaphl
WA YCIyTH, HO C IEJNbI0 TepepacrpenesieHnss T0X0J0B. MexayHapoaHbIe
TpaHCHEpPTHBIC TUIATEKU BKIFOYAIOT OC3BO3ME3NHYI0 (PUHAHCOBYIO MOMOIIb,
OKa3bIBAEMYIO Pa3BUTHIMU TOCYAAapCTBAMH Pa3BUBAIOIIMMCS CTpaHaMm, a Tak-

XKE IIporpaMMabl nJIn MCPOIIPUATHA, OCYHCCTBIISICMBIC HYaCTHbIMU
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NOOpPOBOJIBHBIMM OpPraHU3aLMIMHU, 3aPETUCTPUPOBAHHBIMU B OJHOHN CTpaHe U
pacnpeness oMU MaTepHAIbHYIO IIOMOLIL CPEAU HACEIIEHUS JPYTrOi CTPaHBbI.
Takue naTeXu paccMaTpUBAIOTCS KaK COCTaBHasg YacTh CYeTa TEKYLIUX

onepaunﬁ IJIaTEKHOro OaraHca.

Te3u no Jekuii 3. Buau neperBopeHHsi npu nepexJajii. Jlekcuuni
NPUOMH NEePeKIaAxy

Y mporeci nepekiiay BUOKPEMITIOIOTh JIBa TUIA TEKCTOBUX OAWHHUII: OOUHUYI 31
CMAHOAPMHOI  3ANIEHCHICMIO 810 KOHMeKCcm)y Ta OOUHUYi 3 HeCmaHOapmHoOO
3anexcHicmro. llepexnang OMUHMIL 31 CTAaHAAPTHOIO 3AICKHICTIO (THUIIOJIOTIYHO
CKBIBAJICHTHUX  OJIMHUIIb) BUKOHYETHCS HA  PIBHI  JIGKCUKO-TPaAMaTHYHUX
BIITIOBITHOCTEM JBOX MOB.

OnmuHuI 3 HECTAHTAPTHOI 3alexkHICTIO (Oe3eKBIBaJCHTHA JICKCHKA) IIPH
nepeKIIaji moTpeOyroTh BpaxXyBaHHs TAKUX YMHHUKIB, IK MOBHUM, KYJIbTYPOJIOTTUHUMA
Ta MCUXOJIOTTYHUH.

Omxe, g nepekiany Oe3eKBIBAJICHTHOI JIEKCHUKU ICHYE TPU OCHOBHI T'PYIU
NIPUMOMIB: JIEKCUYHI, 2PAMAMUYHI MA CIMUTICIMUYH,

Jlexcuyni npuiiomy BUKOPUCTOBYIOTh, KOJIM B BHXIIHOMY TEKCTI 3yCTpIHA€THCS
HECTaH/IapTHA MOBHA OJIMHUIIS Ha PiBHI CJIOBA:

a) BJIACHA Ha3Ba, BIJICYTHS B MOBI MIEPEKIIAY,;

0) TepMmiH;

B) CJIOBa, SIKI O3HAYAIOTh MPEIMETH, SIBUILA Ta MOHATTS, BIACYTHI B KYJIbTYpi
HepeKIIay.

Haiibinpmr nomupeHuMU NpuiioMamMu  Mepekiagy HeCTaHIapTHHUX
JeKCUYHHUX EJEeMEHTIB €. TPaHCHITepallis/TPaHCKPHIIIisA, KaJbKyBaHHS,

CeMaHTH4YHa MoAU(IKaLllsl, ONKC, KOMEHTAp, 3MIIIaHUH (TapajienbHUii) TepeKias.

I'pamamuyni nputiomu BUKOPUCTOBYIOTb, KOJU OO0 €KTOM TEpeKiamy
BUCTyIIA€ TaKa TpaMaTU4yHa CTPYKTypa, fKa HE € XapaKTEepPHOK s MOBHU
nepekiany. Jlo HalO1IbII PO3NOBCIOIKEHUX IPaMaTUYHUX MTPUHOMIB HAJIEXKATh:

rpaMaTd4yHi Ta  (QYHKIIOHAJIBHI  3aMiHW, TpaMaTuyHi TpaHchopmaii,
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AHTOHIMIYHUN Ta HYJIHOBUM MepeKiIaaud, MOIIUPEHHS, J0JAaBaHHs, MPUETHAHHS
Ta I1iJ1a HU3Ka 1HIIHX.
Cmunicmuuni nputiomu. J10 HalOLIBIT PO3MOBCIOPKEHUX CTHIICTHYHUX (GopM

HaJeKUTh MeTadopa.

B ninoMmy 10 0CHOBHMX MPHUIIOMIB CTHJIICTHYHOTO TIEPETBOPEHHS BiIHOCSTH:
3aMiHy CJIOBHUKOBOTO CKJIaJTy, 3aMiHy 00pa3y, 3aMmiHy Tpora (abo ¢irypu MOBJICHHS),
BUJTYYEHHS TIEPEHOCHOTO 3HAYCHHS, IOCIIBHUH Mepekiiaf (3 KoMeHTapeM ado 6e3).

OpHi€l0 3 TPUYMH JIEKCUYHOI OE€3€KBIBAJEHTHOCTI € IHILIE CHPUHHATTA
HaBKOJIMIITHBOT'O CBITY PI3HUMHU KYJIBTYPHHMH Ta €THIYHMMHU CHUIbHOTaMu. Lle
BUSBIIETBCS, 30KpeMa, B Tomy, mo MII (MoBa mepekiany) He 3aBkau (ikcye B
MOHATTAX 1 3HAYEHHSIX CBOIX JICKCHYHHUX OJMHHIIH Te, 10 BXKe 3adikcoBaHo B BM
(BuximHa MoBa). Te, 10 11 OCTAHHBOI BXKE CTANO (PaKTOM, JJIS TEPIIOi e HUM
HE €.

Sk 3a3Havanocs BUILE, ICHYE JEKiJIbKa COCO01B mepeaadi 0e3eKBiBaJICHTHOI
JCKCUKH.

1. Tpancnimepayia. CyTb JaHOTO TMNPUWOMY TIOJSITA€ B 3aM03UYEHHI
1HIIIOMOBHOT'O CJIOBA, SIKE MICJIS IIOTO HA MUCHbMI 300paxkyeThes Jitepamu MII, a
B YCHOMY MOBJICHHI BHMOBIISETHCS 3T1JIHO 3 TpaBUJIaMH BHMOBH I[i€] MOBH.
Cepell HAITHOBITHIIIMX 3aM03UYE€Hb TAKOTO TUITY 3 aHTJIIMCHKOI MOBH CJI1JT HA3BaTH
oucnnetl (display), epeiingppym (grape-fruit), noy-xay (know-how).

Jlanuii puiioM 3aBXIU BUKOPUCTOBYIOTH TPHU TEpPEKIaal BIACHUX IMEH, sKi
BKJTIOYAOTH IMEHA JIIO/IeH Ta (POJIBKIOPHUX MEPCOHAXKIB, HA3BU KOMIIaHIH, Ha3BU
razer 1 JKypHajiB, TeorpadiyHi Ha3BW, Ha3BU KpaiH Ta HAPOIIB, Ha3BH
HaIllI0HAJLHO-KYJIbTYPHUX pealiid TOIIO.

Tpanckpumniiii/TpanciaiTepanii Mijsarae OUIBIIICT, HOBUX TEPMIHIB, SKi
BBOJISITHCS B CIEIIAJIbHUX Tally3sX HAYKH Ta BUPOOHMIITBA.

2. Kanvkysannsa. CyTh IbOTO NMPUHOMY TOJISITAE B TOMY, IO CKJIAQJIOBI YaCTUHU

(MopdemMn) OGe3eKBIBAJICHTHOTO CJ0Ba a00 CJIIOBOCHIOJYYEHHS 3aMiHSAIOTH Ha iX
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OykBanbHi BignoBigHocti B MII, Hanpukman: upper chamber — eepxus narama,
committee of directors —paoa oupexmopis, Security Council —Paoa besnexu.

3. Onucosuii (po3’sacHiosanvHull) nepexiao ne cmocid nepenadi
0€3eKBIBAJICHTHOT JIEKCUKH, SIKMI MOJISITa€ B PO3KPUTTI 3HAaUYeHHs oauHuill BM
3a JJOTIOMOTOI0 PO3TOPHYTOT'O OIKCY MOBOIO Iepekiiany, Hanpukian. Q-switched
laser — nazep, wo npayioe 6 pesrcumi imnynbcHoi doopomHocmi.

4.  Habnudcenuti  (ynooibnwrwuuti) nepexkiad — 1€ CHOCI0O  mepenadi
0€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH, SIKUM TOJISITA€ B TOMY, IO JJI HAa3BH 1HIIOMOBHOI
peanii B MII migOuparoTh NOHATTA, SIKE NMEBHOIO MIPOI0 MOXKE PO3KPUTH CYTh
sBHUIIA, po sike Waetbes. Hanpukian, Sant Nikolaus (Santa Claus) ta fio Mopos3
HE € 1ICHTUYHUMH, OJHAK B TMEBHHUX CHUTYaIIIX BOHU MOXYTh 3aMIHSTH OJHE
OJIHE TP TIEPEKIIAII.

Po3’scHioBanbHUN TEepeKiial MOXKE TMOEAHYBATUCA 3 HPULOMOM 2eHe-
panizayii, CyThb SIKOrO MOJSAra€e B TOMY, IIO JEMIO cheuudiyHe, KOHKPETHE
MOJAEThCA y3arajlbHEHO, TOOTO BY3bKE MOHATTS MPO pPeallif0 3aMIHIOETHCS Ha
O11bII IIMPOKE MOHSTTH.

3a3HaunMo, 10 crocoOu mepeknany Oe3eKBIBAJICHTHOT JIGKCMKU HE MOKHA
BIJIHECTH Hi JI0 TJCTAHOBOK, Hi J0 TpaHchopMaIliid — iX JTOPEeYHO PO3TIIAIATH K

OKpeMy, crierupiuny rpyny nepexkiagaubkux nNpuioMiB.

3aBaaHHA JJIsI CAMOCTIHOI podoTH 3

BukopucTranHs TPaHCKPUNUII NPHU NePerJIaai (snpasu 0o aexyii 3).

Bnpasa 1: BuoxkpeMTe B TeKCTi iMeHa Ta HA3BU, SIKi CJIi/] MePEeKJIATATH HLJIAXOM
TpaHckpunuii. CnpolOyiite  BHM3HAYUTH, SKi OJUHULI TNOTPEOYIOTH
nepexJaganbKux komeHrTapis. IlepekiaaiTs TeKcT.

The saga of the Northwest Indians probably began millennia ago when
hunting families in search of food set out from Siberia, walked across a land
bridge, the Bering Strait, to a new country that became known as Alaska. Later,
many Indian tribes lived south of the Arctic Circle and divided into two
distinct language groups: the Algonquians extended eastward to below Hudson
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Bay, and the Athapascans stayed in Northwest Canada. Gradually, some of each
group moved southward.

The Lewis and Clark explorers of 1803 to 1806 probably were the first white
men to be seen by some descendants of those ancient Athapascan tribes. Mainly
they lived on the north side of the Columbia River; on the south side of the river
tribes of the Salishan language family located. Salishan Indians derived their name
from the Salish, another name for the Flathead tribes of Montana. Among
other tribes of this group are Chelan, Okanogan, Wasco, Kwakiutle, Aleut,

etc.

Bnpaea 2: llepexkaaaith aHrJilicbkow 3 pociiicbkoi, 30epiraoun iMmeHa
Mi)0JIOTIYHMX NEPCOHAKIB Ta iCTOPUYHHUX HA3B.

Moxkowts — €AVUHCTBEHHOE MKEHCKOE OO0MXECTBO JPEBHEPYCCKOrO0 MAHTEOHA,
ye mpon B Kuese crosn psagom ¢ kymupamu [lepyna, beneca m npyrux
o6oxectB. [Ipu nepeuncnenun 6oroB Kuesckoit Pycu B "lloBecTn BpeMeEHHBIX
aet" (980) Mokomib 3aMbIKaeT CUCOK, HaunHatouuics ¢ [lepyna. Ilo nanHbIM
ceBepopycckoil aTHorpadpuum Mokoub MOpeAcTaBisiach Kak JKEHIIMHA C
OOJIBIION TOJOBOM M JJIMHHBIMUA pyKaMu, HOpsAaylias MO HoyamM B u30e.
Tunonornuecku Moxkomb OJiM3Ka TpeYECKUM MOMpaM, FeépMaHCKHUM HOpHawm,
OpSAYIIUM HUTU CYIbObI, XETTCKUM OOTHMHSAM MOA3€MHOr0 MUpa — IMpsXawm,
upaHckoil Apasucype Anaxute. OmHuUM U3 30UTETOB Mokomu ObLIO

MMEHOBaHHE "MaTh-Chipa 3emJs".

Te3u no aexuii 4. Jlekcuuni npuiiomun nepexkany. KajibkyBanus

PazoMm 3 mepeknamambkor TpaHCHITEpaIriero s 0e3eKBiBaJEeHTHOL
JIEKCUKHU 1HOJ1 3aCTOCOBYETHCS KAIbKY8AHHSA — BIATBOPEHHS KOMOIHATOPHOTO
CKJIaay cjioBa abo CIIOBOCIIOJNYYEHHS, KOJU CKJIa0BI YaCTHHHU cCiioBa (Mopdemn)
abo ¢pa3u (IeKceMH) MepeKIafaroThCsl BIJMOBIIHUMHU  €JIEMEHTaMH MOBH

nepeKay.
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[cTopyuyHHMIT PO3BUTOK MOB JEMOHCTPYE BEIHKY KIIbKICTh IPHUKIIAIIB
M1XMOBHOI KOpPEJISAIii, dacTimie 3a (yHKIIIOHAIBHOIO 03HAKOIO: POCIMCHKI cy(dikcu
-ellb, -YUK/WUK/HUK, -ey KOPCIIOITh 3 aHMIHChKUMHU cydikcamu -er/or, -ist,
npedikCu He-, 6e3- MPSAMO aCOIIOITHCA 3 aHMINHCBKUMH un-, infim-, non-.
baratro kopeHeBux MopdeM MaroTh MPSMY BIAMOBIIHICTh B YKpaiHCBKIH Ta

AHTJIUCHKIA MOBax:

Jlaska — bench cmapuu — old
sitina — war memnut — dark
money — epouui imu —(Qo

JlocuTh YacTo NpHW KalbKyBaHHI JOBOJUTHCSA BAABATHCS O IEBHHUX
TpaHcopmarliii: 3MIHM BIJMIHKIB, KUIBKOCTI CJiB Y CJOBOCHOJIYYEHHI,
aikciB, MOPAAKY CIiB, MOP(OJIOTIYHOTO a00 CHUHTAKCHUYHOTO CTaTyCy CIIiB
tomo: Mmaldistribution of costs - uesipnuii posnooin sumpam, maltreatment -
HeKealihiKkosane JiiKy8anHsl.

KanpkyBaHHS, K MPaBUIIO, 3a3HAIOTH TEPMIiHHU, ITMPOKOBKMUBAHI CJIOBA Ta

CJIOBOCIIOJIYYCHHA.

- Ha3BUW MaM’ SITHUKIB i1CTOPIi Ta KyJAbTypHu

3umosuii nanay — Winter Palace, White House — Binuit [im;

- Ha3BH XYJIOKHIX TBOPIB

"bina I'sapois"— The White Guard, Over the Cuckoo's Nest — "Hao
CHI300M 303)1i

- Ha3BUW MOJITUYHUX NAPTiH 1 pyxiB

the Democratic Party — /lemoxpamuuna napmis;
- ICTOpUYHI TOA11

nawecms bamy-xana — the invasion of Batu Khan;
- KpuJiaTi BUpas3u

nioou npocsimu — the Fruits of the Enlightenment.

VY nedaxux BUMaaKax, COOJIMBO BIAHOCHO ICTOPHUYHHUX MOJ1 200 KyIbTOBUX

00’€KTIB, MOXKYTb IISTH JACKIIbKA MapajelbHUX BIAMOBITHOCTEH:
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cemymni yacu — the period of unrest ado the Time of Trouble, mamapo-
Mmoneonbewbke nawecms — the Mongol invasion abo the Tartar conquest; seruxuii
kns3b Kuiscokuii — the Kievan Grand Duke/the Great Prince of Kiev /Kiev Grand

Prince.

['eorpadiuni Ha3BU Tip, 03ep, MOPIB MEPEKIATAIOTHCS MIJITXOM KalIbKyBaHHS,

SKIIO J0 HUX BXOAATH "MepeKiaaH1" KOMIOHEHTH:

the Rocky Mountains — Ckensicmi T'opu, the Salt Lake— Conene Ozepo;

Yopne Mope— the Black Sea.

[Ipn mnepexnaai TEpMiHIB IepeKanaloTh abo CTPYKTypy cioBa, abo
NEepearoTh THUIl CIOBOCIONYYCHHs: INCOMe tax—npubymrosuti nodamox;
decision-making— nputinamms piwens; risk analysis — — awnaniz pusuxy.

KanpkyBaHHg 4YacTo crtae OUIbIl Oa)kaHHMM  CHOCOOOM TMepeKiiaay, HiXK
TPAHCKPUIIIiS, OCKUIBKH B PE3YJIbTaTI TPAHCKPUIILIN CTBOPIOIOTHCS OJMHUIIL, SIK1
BAXKO 4YHTaTH, abo cjoBa, 0 HE MalTh CMHUCIY B MOBI TepeKiany
(nceBmocnoBa). Ilpu 1bOMY TpAHCKPHUIIIiS MOXE BXHBATHCSA pPa3oM 3
KaJlbKOBaHOI (POPMOIO, IIO JOCUTh YACTO 3YCTPIYAETHCS MpPH MeEepeKIail
iMeH, sKi € mpi3BuchbkaMu: léean Kanuma - lvan Kalita (tpanckpumis), Ivan
Kalita (the "Moneybags") (TpaHCKpHIIIIisS Y CIOJYYCHHI 3 KaJIbKOIO Ta JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOIO BiamoBigHicTi0), John the Moneybags (kambka, 1Mo BiAmOBigae

AHTJIICHhKIN TpaauLii 1 30epirae CTpyKTypy IMeH1).

3aBaaHHs A9 caMOCTiHHOI po0doTu 4

IIpuiioM KaJbKYBAaHHA Ta Or0 NPaKTUYHE 3aCTOCYBAHHA (snpasu
00 nexyii 4).

Bnpasa 1: BuznHaure B TeKCTIi TepMIHM Ta TEPMIiHOJIOTIYHi 3BOPOTH, fKI
NiVIAralTh KaJdbKyBaHHIO. [lopiBHslTE oep:xkaHi KAJbKH 3 MOKJIUBHMH
TpaHckpunuiasMu. [IpokoMeHTyHTe Pi3HHULI0O MiK HUMHU Ta CTHJIICTUYHHI
CTATYC IX BJKUBAHHS B TeKCTi nepekiaany. llepekiaaits TeKCT.
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After my April visit 1 was so impressed by the Great mid that 1 spent several
weeks researching its history, covered that it had been built around 2250 BC for
Kufu (or Cheops), the second Pharaoh of the Fourth Dynasty, and that it was
also the single largest edifice ever constructed by man. As | researched the
subject further it became clear to me that the real purpose of the Great Pyramid
was, in fact, a matter of considerable debate. On one side stood the most
orthodox and prosaic scholars insisting that it was nothing more than a
mausoleum. On the other side stood the pyrami-dologists — an apocalyptic tribe
who pretended to find all manner of prophecies and signs in virtually every
dimension of the immense structure. | then learned that a team of Japanese
engineers had recently tried to build a 35-feet high replica of the Great
Pyramid limiting itself strictly to the techniques of the Fourth Dynasty (as
proved by archeology), which construction turned out to be impossible under

these limitations.

Bnpaesa 2: Ilpoanaii3yiiTe cJI0BOCIOJYYEeHHSI B HACTYITHUX PeYEHHSIX Ta
BU3HA4YTe, B AKX BUNAJAKAX KAJbKYBaHHS € HE0AKAHUM, OCKIJIbLKH BOHO
CTBOPIOE "'mepeKIaau3Mu’', X04a B OCHOBHOMY IepeIa€ CMHUCJ BUXITHHUX
oauHuub. Ilepexkaaaits TEKCT.

For a while the hobbits continued to talk and think of the past journey and
of the perils that lay ahead; but such was the virtue of the land of Rivendell that
soon all fear and anxiety was lifted from their minds. The future, good or ill, was
not forgotten, but ceased to have any power over the present. Health and
hope grew strong in them, and they were content with each good day as it
came, taking pleasure in every meal, and in every word and song.

So the days slipped away, as each morning dawned bright and fair, each
evening followed cool and clear. But autumn was waning fast; slowly the
golden light faded to pale silver, and the lingering leaves fell from the
naked trees. A wind began to blow chill from the Misty Mountains to the
east. The Hunter's Moon waxed round in the night sky, and put to flight all

the lesser stars. But low in the South one star shone red. Every night, as
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the Moon waned again, it shone brighter and brighter. Frodo could see it from
his window, deep in the heavens, burning like a watchful eye that glared above
the trees on the brink of the valley.

Bnpasa 3. Y HACTYyNHOMY TeKCTi 3HAWAITHL TepMiHM, AJA AKUX Yy pigHii
MOBI MOKHA BH3HAYUTH NOABIHHI BiANMOBIAHOCTI: TPAHCKPUIUIIO TAa

kajabKy. IlepexksamiTh TeKCT, BHKOPHCTOBYHUYHM O0O0MJABA BapiaHTH.
IIpoanaJgi3yiiTe po30ikKHOCTI Mi’)K HUMH.

Fundamentally, we can understand the way in which language
represents the world to us, in terms of two opposing positions. According to one
view, human beings generally (whatever their culture or language) are endowed
with a common stock of basic concepts — "conceptual primes" as they are
sometimes known. Language, according to this view, is merely a vehicle for
expressing the conceptual system which exists independently of it. And,
because all the conceptual systems share a common basis, all languages turn
out to be fundamentally similar. According to this position, thought determines
language. We might characterize this view as the "universalist™ position.

The alternative position maintains that thought is difficult to separate from
language; each is woven inextricably into the other. Concepts can only take
shape if and when we have words and structures in which to express them.
Thinking depends crucially upon language. Because the vocabularies and
structures of separate languages can vary so widely, it makes no sense to posit
conceptual primes of a universal nature. Habitual users of one language will
experience and understand the world in ways peculiar to that language and
different from those of habitual users of another language. The latter viewpoint

might be termed the "relativist™ position.

Te3m 10 gekuii S. Jlekcuko-cemanTU4HI Moan@iKkamii

MoBHI OAWHUIN, SKI MOXYTh BUPaXaTW PI3HI 3HAUEHHS B 3aJISKHOCTI BiJ
KOHTEKCTY, CHUTYyallli Ta MIATEKCTYy (MPUXOBaHWM Hamip aBTopa), MOTPEeOyIOTh
0CcO0IMBUX TPUHOMIB Tiepekiiany. [HKOIM BUSBISETHCS, 0 BUXiTHE CIOBO HE Mae
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0JIHO3HAYHOT 200 TIOBHOT BIJIIOBIIHOCTI B MOBI lepekiiaay. B Takux Bunaakax, Koiu
BOXJIMBUM € HE CaMe CJIOBO, a T€ 3HAYCHHS, SIKOTO BOHO Ha0yBa€ B KOHTEKCTI
BUXIIHOTO BHUCJIOBJIIOBAHHS, TMEpPEKIIazad 3aCTOCOBYE NepeKiaoayvbki Moougikayii.
Jlo iX umncna BXOASATh Taki NepeKiafaibki IepeTBOPEHHS, SIK:

1) 3BykeHHsI a00 2) pO3IIMPCHHS BHXiIHOTO 3HAYEHHS;

3) HedTpagizamis;

4) mocuneHHs eMdasu;

5) ¢yHkuionaabHa 3amMiHa;

6) ormmuc;

7) KOMEHTap.

38yorcenns (abo KoHkpemu3sayis) BUX1THOTO 3HAYEHHS BUKOPUCTOBYETHCS B
TUX BHUIAJIKax, KOJU Mipa iHQopMaIiitHOT BIOPSIIKOBAHOCTI BHUXI1JIHOI OJIMHUIIL €
HIDKYOI0, HIDK Mipa BIOPSKOBAHOCTI BIJIMOBIIHOI 3a 3MICTOM OJMHUIII B MOBI
nepekiany. Tak, MOHATTS «8ugyamu» MOXKE BIAHOCUTHUCS 10 PI3HUX CUTYaTHBHHUX
YMOB Y 3aJI€KHOCTI B1Jl KOHTEKCTY. B aHrmiichKiii MOBI HOMY BiJIMOBIAAIOThH Pi3HI

O17bIII BY3bK1 32 3HAUEHHSIM OJUHMUIIL:

to explore (6usuamu micyesicmo—

to explore the environment);
to investigate  (susuamu punox— to investigate the market);

to research into (susuamu seuwe—

to research into the classical literature)roo.

Poswupenns (cenepanizayis) BUXITHOTO 3HAYEHHS Ma€ MicClle B THX
BUMAJKaX, KOJU Mipa iH(OpMaliiiHOT BHOPSAKOBAHOCTI BUXIJHOI OJMHUII €
BUIIOI0, HI’K Mipa BIOPSAJKOBAHOCTI BIAMOBIIHOI 3a 3MiCTOM OJHMHHUIII B MOBI
nepeknany. Tak, CIIOBO «iiKysanHs» BIJINOBIIAaE aHTIIHChKOMY treatment, sike
Ma€ OUIbII MIUPOKUN CHEKTP 3HAUYE€Hb 1 BUMArae CreliaJbHUX KOHTEKCTIB, SIKi
MOXYTh HE CITIBMAATH 3 KOHTEKCTAMM JIKYBAHHS.

Jlikyeannsa suseunocs ycniwHum, i 60Ha NOGHIiCMIO 00ydcaid. -

The treatment turned to be successful and she recovered completely;
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Bin noeoouecs 3 bamvkamu 3 6eUKOI0 N06A20I0. -

His treatment of his parents was very deferential.

[cToTHE YyCcKIagHEHHS TMpU TEpeKJajl MOXEe BHU3HMBATHUCS PO3OIKHICTIO
eM(paTUYHOTO MOTEHIlaly CJiB, SIKI B I1HIIMX BIAHOMIEHHAX CHIBMAJalOTh.
Hanpuknan, a cow-eyed girl, y 3amexHocTi BiJi KOHTEKCTY, MOYKE BUMaraTu pisHHX
BIIMOBITHOCTEH: O0iguuHa 3 KOpos auumu ovyuma abo eonooxa kpacyHs. llepiie

CTBOPIOE HETAaTUBHY eMdasy, a Ipyre — MO3UTHUBHY.

[IpoTunexxHUM € IpUHOM Hetimpanizayii eMOLIMHO-OLIHIOBAILHOIO KOMIIOHEHTY
3HAUEHHS: L€ X caMe€ CJIOBOCIOIYYEHHS MOXe OyTu NepefaHo HeHTpanbHUM
BapIaHTOM — OI8YUHA 3 BEIUKUMU OUUMA.

HaiiOinpil  CKIaiHOI0  MPOIEYpOd B MPOIECT BUPIIMIEHHS — JIEKCHUKO-
CEMAHTUYHUX TUTaHb € QyHKyioHanvHa 3amina. HeoOX1IHICTh y LbOMY IpHUIlOMI1
BUHUKAE TOJ1, KOJW OJHA 3 BIAMOBITHOCTEW, $KI MPOIMOHYE CJIOBHUK, HE
HiIXOMTH 0 JaHOTO KOHTEKCTy. Tak, anrmiiicekuii Bupas the relaxation of the well-
earned rest mpu Tmepexiaal BUKIMKAE TPYIHOILI, OCKUIGKH KOAHE 13 3a(iKCOBaHUX Y
ciopurky (The Oxford Dictionary) 3madens cioBa relaxation (zmenwenns,
NOM SIKUWEeHHs1, NOCIADNeH s, Po36azsd, po3psiOKa) HE 3aJJ0BOJIIbHSE JaHUN KOHTEKCT;
3aMICTh HUX [epeKjazady MOK€ BXHUTH (YHKIIOHAJbHY  BIJAMOBIIHICTD
""HACONI00X1CYIOUUCH 3aCTTYIHCEHUM BIONOYUHKOM' .

3a3HayuMoO, L0 KOXKHE JECATHUPIYYS B AHIJINCBHKIM Ta yKpaiHChKIA MOBax
3’ABISETRCT 5-6 THCSY HEOJIOTi3MiB, 1 caMme TMepeKaamadyi BHUHAXOIITh
(GyHKIIOHATIbHI BIAMOBITHOCTI, SIKI 3rOJJOM MOXYTb YBIWTH O CIIOBHUKIB MOBHU
nepexiany.

Cxutagai ipo6sieMy MOKYTh BUHUKHYTH IT1]] 9ac TIEPEKIaly Ha3B KyJIbTypHO-
ICTOPUYHUX LIHHOCTEW, KOJHM ICHYIOTh PO30DKHOCTI B TPAIULIAX LIOJO0 CXOXKHX
npeaMetiB abo sBull. Hanpukinan, ykpaiHChbKka Tpaauliis HA3WBATH MaM’SITHI MICLs
«My3essMI» a0 «My3esIMHU-3aMOBITHIKAMIDY: B TIPOIIEC TIEPEKIaay aHTIIHACHKOI0
MO>KHa BUKOPHCTATH CJIOBO ''Preserve’; aje BojgHOYAC 1€ CIIOBO MA€ 1HIIMN CMUCI B
AHTJIOMOBHIM TpaJuilii — BOHO BIJHOCHUTHCS IO MPUPOJHMX JaHAIIAPTIB 1
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HalllOHATGHUX mapkiB. OTxe, cioBo "preserve" wmae CynpoBOJKYBaTUCSA
pO3MUpeHHIM (Gpas3u 3 JoJaBaHHIM OIKMCOBUX eineMeHTiB: Pirogov Landscape and
Architecture Preserve.

Onucosuti nepekiao, K NPaBUIO, BXXUBAETHCS MApANEIbHO 3 TPAHCKPHUIILIELO 1
3aCTOCOBYETHCS IS TIEPEKIIATy TEPMiHIB, KyJIbTYPOHIMIB, YHIKAILHUX 00’ €KTIB TOIIIO.

Skmo omnuc, 3a3BUYail, CYIPOBOIXKYE OKPEME CIIOBO, TO NEPEKAAOAYbKULL
KOMeHmap BUHOCATDH 33 MEXK1 TEKCTY Y BUTJISI BUHOCKH Ha Tii ke CTOpiHII abo
PO3MIILIYIOTh y KIHLI TEKCTY K NpuMiTKy. KomMeHTap € Ouibll JeTaabHUM Yy
HOPIBHSIHHI 3 ONUCOM MOSCHEHHSIM TOTO, 1110 MOKE€ 03HA4aTH JaHE CJIOBO.

[IpaBunbHui BUOIp cepel Ha3BaHMX OCHOBHUX JIEKCHKO-CEMAHTUYHHUX

TpaHcopMalliid CKIIaaae OJJHE 3 TOJIOBHUX MPoQeCiHIX YMIHb NIEpeKIiaaaya.

3aBaaHHA JJISI CAMOCTIMHOI po0oTH 5

IIpakTHYHEe BUKOHAHHA JIEKCKCHUKO-CEMAHTUYHUX MOAMbikariii
(6npasu 0o nexyii 5).
Bnpaga 1. Jlo0epiTh (pyHKUiOHAJBHI 3aMiHU 10 BUAUIEHHX B aHIICBKHX
npukJaagax oquHuub. IlepekiaaiTe TEKCTH PiAHOI0 MOBOIO.
1. In many parts of Great Britain, the custom of First-footing in the early hours
of January 1st is kept with great vigour. The First Foot comes as
soon as possible after midnight has struck. The First Foot is traditionally
supposed to influence fortunes of the householders in the following twelve

months.

2. The OId and unusual game known as the Hood Game, or Throwing the
Hood, is played every year on OIld Christmas Day, January 6th at Haxey
in north Lincolnshire. The ceremonies of Haxey Hood begin in the early
afternoon with the procession of the Fool and his twelve Boggans up
the village street to a small green place outside the parish church. The Boggans
are the official team and play against all comers. Chief among
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them is the King Boggan, or Lord of the Hood, who carries a wand, or roll of
thirteen willows as a badge of office. He and all his team should
wear scarlet flannel coats and hats wreathed with red flowers. The "hoods" used
in the game bear no resemblance to the headgear from which they
are supposed to take their name. The main hood, or Leather Hood, is a two-foot
length of thick rope encased in stout leather. The lesser ‘hoods'

are tightly-rolled pieces of canvas, tied with ribbons.

3. Jack-in-the-Green is that very ancient figure who represents the Summer. As
Green George, or the Wild Man, his counterparts exist all over Europe. In England,
he takes the form of a man encased in a high wickerwork cage which
completely covers him and is in its turn entirely smothered in green branches,
leaves and flowers. Only his eyes are visible, looking through the hole cut in the
cage, and his feet below the level of the wicke-work. Sometimes he goes about

alone, sometimes with only a few attendants, and a musician or two.

4. Egg-shackling takes place on Easter Monday, or Ducking Monday, as it is often
called in Eastern Europe. Young men splash unmarried girls vigorously with water.
The girls are, of course, expected to submit with good grace, and even, in some

areas, to pay for the privilege with gifts of painted eggs, or glasses of brandy.

Bnpaea 2: llepexkaaaith TekceT, 100upawyn (PyHKUiOHAAbHI 3aMiHu Ta/a00
ONMMCH JJIsl BHAIJIEHMX OJAUHUIb. YKAXKIiTh, Y SKHX BHIAJAKAX MOXKYThb
3HagoOuTHcs komenTapi. [lomykaiiTe marepiaj 11 KOMEHTApS.

Kingstone is one of the oldest summer cottages left standing in Newport, a
reminder of the pre-Civil War days when wealthy Southern families continued
the 18th century practice of spending their summers in the cool climate of the
City-by-the-Sea. With its modest dimensions and gentle architecture, it is also a
symbol of a less competitive time when houses were Wilt more for comfort than
for show.

The cottage, later to be called Kingstone, was built in 1839 for George Noble

Jones, a well-to-do plantation owner from Savannah, Georgia. It is difficult to
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Imagine today the importance that Victorians Cached to the powers of nature in
preserving health. George Jones liked to entertain people in his estate. Afternoon
dinner and informal suppers were the rule. Horseback riding and swimming were
popular pastimes. Bathing took place at Easton Beach frequently. Women weft
permitted to use the beach mornings, under protection of a white flag. At noon,
women were expected to leave, presumably to be spared the sight of gentlemen in

their bathing costumes.

Bnpasa 3: llepekaaaiTh TEKCT PiAHOI MOBOI0 Ta CKJAAITh mepekJaganbki
KOMEHTAapI i BUIIJEHHUX CJiB.

The conflict that took shape in the 1790s between the Federalists and the
Antifederalists exercised a profound impact on American history. The Federalists,
led by Alexander Hamilton, who had married into the wealthy family, represented
the urban mercantile interests of the seaports; the Antifederalists, led by Thomas
Jefferson, spoke for the rural and southern interests, Hamilton feared anarchy and
thought in terms of order; Jefferson feared tyranny and thought in terms of
freedom. Washington and the Congress accepted Hamilton's view — and an
important precedent for an expansive interpretation of the federal government's
authority.

Bnpasa 4: lTlepekiaaiTh TeKCT 3 POCIHCHKOI AHIVIIHCHKOI Ta CKJIALITH
KOMEHTapi [0 BHUAJIEHMX OJMHHMIbL. Y MpoLeci Nnepekjaaay BiA3HavaiTe
BUKOPHUCTAHHS Pi3HUX NPHUHITOMIB.

06 ucropuu Conomoruu u 00 UKOHE U3 coOpaHus Pybresckozco myses s
BCIIOMHUJI CHOBA TOJIBKO Yepe3 JICBSITH JICT.

Hamnucas 3ty pa3zy, s ocranoBuics. 1o ObuU10 He Tak. Ha camom neine
Conomonuu s HEKOTAAa He 3a0biBan. OHa CJIOBHO IIIA PSIOM CO MHOH IO
KU3HHM, BHE3AIIHO HAINOMHMHAs O ce0C TO COXPAHMBIICHCS IIUTOH >KEMYYroM
nenenoll, Ha KOTOPYIO s HATBIKAJCS B3IJISIOM B BUTPUHE MPOBHHIIMAIBLHOTO
My3esi, TO COOBITHSIMH, CBSI3aHHBIMH C MMEHAMHU OKpYyKaBImIUX ee mojeil. Ha

MEHs HajBurajics u obcrynan co Bcex cTtopoH XVI Bek co CBOMMHM BOWHaMH,
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ONPUYHUHOU, JIOJbMHU, KHUTaMU, COOBITUSIMU, SIBJISISI HEBUAMMBIC MOHadaly
CBSI3H.

B d4eM, coOcTBeHHO TOBOpS, 3akijyaiach 3aragka? B  moxHOM
norpedbenun? B nocmpuoswcenuu Conomonun? B daxre poxnenus [ eopeus? B
NO3ULINK, KOTOpyto 3ansn Bacunuii 11?7 B yepkosuvix cobopax wan Makcumom
I'pexom, Baccuanom I[lampukeegbiv U PpOYUMH CTOpOHHHKaMH CoOJIOMOHHUU?
Jlaneko He cpa3zy ynmaioch MHE BOWUTH B TO TEMHOE U TPEBOKHOE BpeEMs

POCCUNCKON UCTOPHUH.

Bnpaea 5: IlepekaaaiTh TeKCT, BUKOPUCTOBYIOYH BilNOBiIHI nMpuiioMu 1/
NnepeKJaaay BUAUICHUX OAMHHUIb, Bil TPAHCKPHUIILIL 10 KOMEHTAap1.

Over the centuries waning armies have tramped most of the globe, meeting
for a few brief moments of bloodletting before continuing their odyssey. In
some of those conflicts the places where they met to do battle were already
scenes of note. Quebec. Berlin. Moscow. Paris. Rome. In large measure the
Civil War was different. It stands unique among conflicts for the number of
simple, humble places that it immortalized. To be sure, the armies of Blue and
Gray met at Nashville, fought for Richmond, even skirmished outside
Washington. But the war was won and lost on other battlefields — sites not
likely to be remembered otherwise. Shiloh. Manassas. Westport. Antietam. Some
of these locations did not even appear on the maps of that era. Yet so important
did they become for the history of the States that their names are emblazoned
forever on the national consciousness. Standing above all the others is
Gettysburg.

Te3m g0 gekuii 6. [Ipuitomu nepexsany ¢ppaseosorizmis

®pazeo0oriaMu — 1€ CTajli CJIOBOCIOJYYECHHS, a 1HOAI HaBITh Il
pedeHHs. OCHOBHOI0O OCOOJIMBICTIO (hpa3eosiori3MiB € HEBIAMOBIIHICTD IJIAHY

3MICTY IJIAHOBI BUPAXKEHHS, OCKIJIbKYU JIaHE SIBUIIE, K MPAaBUII0, MA€E TTOBHE a00
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YaCTKOBE MEPEHOCHE 3HAUYEeHHA. TakKuM YMHOM, 3MICT (pa3eosoriyHoi OJUHUIIL,

3pO3yMIUIUI 1JIS1 HOCI1IB MOBH, MO€ OyTH HE 3a()1KCOBAHUM y CIIOBHUKAX.

dpazeonoriyHa OJUHMIIT MOKE MaTH MoABIMiHE abo MmoTpiiiHe «aHO». B
Oynb-gKili MOBI ICHY€ JEK1JIbKa piBHIB (ppa3eo0Ti3MiB:

- 3a(hiKCOBaH1 CIOBHHKOM 1 B1JIOMi BCiM;

- Ti, IO BUXOMSTH 3 YXKUTKY, ajie¢ Bil3HAYCHI B CIIOBHHUKY

- BIZJOM1 BCIM, aJie 3a MEeBHUX MPUYUH HE 3a(iKCOBaHI CIOBHUKOM,

- B1JIOMI OKPEMHUM CYCHIJIBHUM TpyHam.

HaiinpoayKTUBHIIIUM cIoCOOOM po3Mi3HaHHS (Ppa3eosoTi3MiB € HaBUYKA
BUSIBJIEHHSI B TEKCTI OJIMHHMIIb, SIKI CynepedyaTh 3arajlbHOMYy 3MICTY, OCKUIbKH
camMe MosiBa TaKUX OJMHMIb CBIAYUTH MPO HASBHICTb NMEPEHOCHOTO 3HAYECHHS.
OTxe, gK TUIBKM B TEKCTI 3’SIBISE€THCS BUpa3, SKUU JIOTIYHO CYyNEpPEUYUTh
KOHTEKCTY, MOr0 CIIil pO3risaTh K MOXIUBUNA (pa3eosori3m.

[Hma BaxiIMBa ymoBa pO3Mi3HAHHS (PPa3eosori3MiB TMOJIATa€ B yMIHHI
aHaji3yBaTH iX MoBJIeHHeEBI PyHKuii. KoH)IKT M’k mepeHOCHUM 1 OYKBaJIbHUM
3HAQYEHHSM MOXE BHUKOPUCTOBYBATUCA aBTOPOM TEKCTY JJi CTBOPEHHS
00pa3HUX, ECTETUUYHUX, EMOI[IHHO-OI[IHIOBAJILHUX Ta 1HIIUX acoIliaIliii.

Jnga Takux BUMNAJKIB 1CHY€ MpPaBUJIO (YHKI[IOHAJIBHOI BIANOBIJIHOCTI:
Cci0 nepekaaoamu He CMINbKU camy @pazeonociuny 00UHUY0, CKIIbKU
36epmamu y8azy Ha my pojib , AKY 60HA GUKOHYE Y GUXIOHOMY MeKCMI .

Oxpim mpobnemMu po3mizHaBaHHS (Ppa3eosiorizMy, MepeKiagayd 3yCTPIYacThes 3
HAlllOHATBbHO-KYJIbTYPHUMH ~ PO30ODKHOCTMH ~ MDK  CXOXHMMH 32  3MICTOM
¢bpaseosorisMamMu B JBOX pi3HMX MoBax. Hampwukiam, Bupas "when Queen Anne
was alive" (mocnmiBHO: konu Kkoponesa Anna we Oyia omcuéa) MOXKHA
MepeKJIacT 3a JOMOMOIrO YKpaiHChKHX (pa3eosiorizMiB, ajie 3 1HIIUM
oOpa3HuM ckjaaoM: "y naBHI yacu', ''3a naps I'opoxa". OgHak aHTJIiHChKUN

BUpa3 0a3yeThCs HAa peaJbHOMY 1ICTOPUYHOMY 00pa3si:

All those courtiers, belles, balls and intrigues came as if from the times

when Queen Anne was alive.
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OueBuaHO, IO B ILOMY TEKCTI MOHATTA "Queen Anne" oaHOYacHO €
dpazeonoriuaum ("y Hezamam’sTHI yacu") 1 30epirae cBid npsmuii cmuci ("'mpu
nBopi koposieBu AHHM"). [l mepekaaay HaWOUIbIN BAAIUM pPIIICHHSM Oye
BHO1p O1IbII BIIOMOTO JJIs BITYM3HSHOIO YUTa4ya KOPOJIBCHKOTO IMEH1 (HaIpHu-
KJaj, "npu ABopi Kopous Aptypa').

[ToniGHy CKJIAMHICTh JJIS MepeKiIaay MarTh (pa3eoiori3MHu, sKi TOXOAATh
BIJl aHTH4YHOI KyJIbTypu. Hampukian, anrniiiceke npuciis’s '‘Rome was not
built in a day" y pociiicekiii TpaauIlii oTpuMalia HalliOHAIbHY 3a0apBICHICTH
""Mockea He Binpa3y OynyBanacs ". OnHak i1 BUKOPUCTAHHS 3BYYUTh HEJIOPEYHO B

KOHTEKCT1 aHIJIIIChKOI KyJIbTYpH:

Jones was very eloquent to persuade his master, telling him that Rome was

not built in a day.

binbll BranuM y JaHOMY BUIQJIKY € JOCHIBHUU nepeknal (¢ppazeosioriuHa

KaJIbKa):

JI’KOH3 BHUTpPATHB YCIO CBOIO KPAaCHOMOBHICTH, IIOO TIEPEKOHATH Xa3siHa,

Harajayoouu, mo i Pum 6y0yseascs He 3a 00uH OeHb.

AHanoriyai  mpoOJieMd MOXYTh BUHUKHYTH TIiJI Yac TMepeKany
IHTepHALIOHANBHUX  (pPa3eosori3MiB, SKI MalTh OJHAKOBE JIKEPEIIo
MOXOJKCHHS, aJie pi3He eMOIliiHO-acoIiaTuBHE nepeocMuciieHus: «Caesar’s
wife must be above suspicion» ("Apyacuna Llesaps mae 6ymu nosza nioozpoio".
B anrmniiicekiil MOBI1 1aHuii (Ppa3eosorisM Moke po3nagaThCs Ha OKpeMi CKIIa/I0Bl,
Kl TpU BXKMBAaHHI OKpPEMO O3HA4alTh Bijome Iijge. B ykpaiHChKili MOBI
HaMO1JbIII BIDHUM PIIICHHSIM JIJIS TIepekyagada Oyae BIITHOBUTH IiJIe:

Madam, you are Caesar’s wife. - Manam, apyxwuna lle3aps mae 6ymu

8UWOIO 3A NIOO3D).

OmHuM 3 HaWCKIIATHIIIMX JJIs1 TIEpeKIany BUIB (Ppa3eooriyHuX OJIUHUILH €
¢dpazeonorizmu, siki 06a3ylOTbCA Ha CydacHHX peanisx. 11 3 HHUX, Kl HaOynu

HIMPOKOI'0 PO3IMOBCHOKCHHA, IICPCKIANA0Th 34 TOIIOMOT OO KAaJIbKYBaHHA .
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Hell's Angels — sineonu Aoy
Irangate — Ipanceiim
zero option— uynvosuii éapianm TOMIO.

['oBopsiun 1po  (pa3eosioriaMu, HEOOXIAHO 3rajatd cTail mapadpasm, sKi
BXKUBAIOTHCS K (DaKTUYHI 3aMIHU TPSIMOi Ha3BH MPEIMETa, SIBUIA a00 MOHATTS:
"black gold" - "uopne 3010mo" (nadra), "the City of Brotherly Love" - "micmo
bpamepcoroi JIo606i, Dinadenvghia”.

Jlo cuctemu (Qppa3zeosOriyHUX OJAUHUIL TAaKOXK BXOJATH ICTOPHYHI (pasH,
Kl CTajdd KpUJAaTUMHU BHUpa3zaMH 1 JesKl 3 AKX MalwTb JEKUIbKa
(Gpa3zeosOriyHuX BIAMOBIJHOCTEN y 3aJ€KHOCTI BiJl KOHTEKCTy. Tak, Bupas
"Put your trust in God, my boys, and keep your powder dry!" moxe
nepexiagatucs aBoMa crocodamu: "“lloknaodaiimecs na boea i mpumatime
nopox cyxum!" abo wmerapopuuHOO BIAMOBIAHICTIO 3 YHCJIA HAPOJHUX
npuciiB’iB, Hanpuknan, "Ha 6oea ynosaii, a cam ve niowai".

B mimomy, Matouu crnpaBy 3 (pa3eosOriYHUMHU OAUHULAMU, MEepeKiianad
MOBUHEH HE TUIbKU 3HATU OOMJBI MOBH, a i YMITH aHaII3yBaTU CTUJICTUYHI Ta
KyJbTYPHO-ICTOPUYHI ~ aCMEeKTH BUXIHOTO TEKCTy, 3ICTaBIsSOYM iX 3

MOJKJTMBOCTSIMH MOBH MEpPEKIIaay Ta KYJIbTYPH.
Ipuknaau nepexkiany ¢ppas3eosorizmis

1. to die a dog’s death — BMepTH co0a40I0 CMEPTIO; f0 receive a hero’s welcome
3ycTpiuaTu sk repos; to tell (you) the truth — npaBay kaxy4u;

2. Croesus — Kpes, ayxe Oarara momuHa; Tommy Atkins — aHrmiicbkuid COJAAT;
Yankee — suki, amepukaneis; Mrs. Grundy — cBit, mroau, mopans;, Jack Ketch —

Kar;

3. An odd fish — gwynna mrogmna; Canterbury tale — wiceniTammst; blue bonnet —
mroTianzensy, to dine with Duke Humphrey —sanumuTucs 6e3 o6iay; to cut off with

a shilling — mo36aBuTu cnaaky;

29



30

4. The world and his wife — Bci; out of a clear blue of the sky — necnioaisano; to sell

smoke - oomantoBary; to shoot Niagara — pusuknayTH; t0 g0 WeSt —3HUKHYTH;

5. to apply the screw — nagaButn Ha korock; to drop like a hot potato — pantoBo
IPUIIMHATH CTOCYHKH; @ grass widow — comom’ssHa BaoBa; measure twice and cut
once - ciM pa3 Biamip, a oauH Biapix; not for love or money — wi 3a siki rpomri; not
to know chalk from cheese — i 0e, Hi me, Hi Kykypiky; like father, like son -
s0JIyKO Bia sO0MyHBKH HE Jajeko majaae; a man can die but once — asom cmepTsam
He OyTH, a onHiei He MuHyTH; haste makes waste — tuximre imerm — mani Oyzerr,
neither fish nor flesh — ui puba i M’sico; to have the ready tongue — 3a cioBoM 10
kumeHi He J1i3TH; t0 keep body and soul together — 3BoauTy kiHmi 3 KiHIgMu, there
IS no use crying over spilt milk — mo ymano, To nmponaso; to beat a dead horse —
TOBKTH Boay B cryii; T0 be finger and thumb — ue posnuru Bogoro; what’s Hecuba
to me — mos xara ckpato; the sixty-four dollar question — Bupimansae nuTanas; to
run amock — mamagmatm HecroxiBano; to sell someone short — memoomninroBaTu
korock, short odds —maiixe piBi mrancu; to sham Abraham — npukwmatucs

xBopuM; a stitch in time — cBoeyacHuit BUMHOK.

Te3u no sekuii 7. 'pamaTruyni npuitomu nepexkaany. MopdgoJioriani

IePEeTBOPEHHS B YMOBAX CXO0KOCTi (hopm

Po30iHOCTI rpaMaTHYHOT OyI0BH aHIITIMCHKOT Ta POCIMCHKOT \ yKpaiHChKOI MOB
MOSICHIOFOTHCS TX MPUHATISKHICTIO J0 PI3HUX TPAMAaTUYHUX TPYII.

SK pO3OILKHICTD, TAK 1 CXOXKICTh MIXK FpaMaTUYHUMK (hopMaMu, iX QYHKLISIMH Ta
3HAYECHHSIMH MOKe OyTH TOBHOKO 1 HEMOBHOM. BiJMOBITHO, € MOXXIJIMBUM HOGHULL
nepexnao abo Pi3HI BapiaHTU HenoeHo2o nepekiady. ICHye 1ie OJfH BUJI TEPEKIaTy —
HY/IbOBUI, KOJIW B3arail MPOIyCKAETHCS Ta UM 1HILA TpaMaTtudHa popma.

Bukopuctanis HyJIbOBOTO MeEpeKyaay € MOXKIUBUM, HANpPHUKIAL, MpHU

po30ikHOCTI (DYHKITIH PI3HUX BUIB 3aiiMEHHUKIB!
they say—rxaoicyme;
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YyOU See—po3zymieut;

before one can say a word — He 6cmuenew 1 clIoBa CKa3aTH.

[HmmMM  mpuiiomMoM, SAKUH IIHPOKO 3aCTOCOBYIOTH TpPH  TEpeKIIaii
3aliMEHHUKIB, € YacmKosull nepexkiad, ToOT0O BUKOPUCTaHHS HE MOBHOI (GOpMHU,
a Takoi, IO YacTKOBO CHiBHajxae 3a (YHKII€I0: HaNpUKIaZ, 3BOPOTHI
3aiiMCHHUKH B YKpaiHCHKilA MOBI MOXXYTh MaTH BJIaCHE 3aMEHHHUKOBY (GopMy
(moBHUI Tepeknax — cebe), a MOXKYTh TIEPEAaBATUCA YACTKOK -Cs.

BiamnoBigiHO, BUKOPUCTOBYIOTh HOGHUL a00 YaCcmKo8uUl TIEPEKIIa;

He could not break himself out of his habit of flushing.

BiH HISIK HE MIT 1030aBUTUCA 3BUYKH YEPBOHITH.
He pulled himself together quickly.

BiH mBuUIKO B35IB cede B PYKH.

HaliuacTime mnepeksianadi 3BEpTAIOThCA 0 NPUAOMY QPYHKYIOHATILHOL
8i0no6ionocmi (QyHKyionanbHol 3aminu) — BUKOPUCTAHHS B TMEPEKIail 1HIIOT
rpamatuuHoi  Gopmu. Hanpuknan, Bowa 3ynunumscs 6 2omeni MOXKe
nepeknanatucs pisaumu crnocodbamu: She will stay at a hotel (6eperbcs o
yBaru caM (akrt, a He yac mepeOymanus), She will be staying at a hotel
(HaronomyeThcss TOuHMM dac), She is staying at a hotel (koHTEKCT
00YMOBITIOETHCS HAMIPOM a00 TOMOBJICHICTIO).

JloBoni yacTo (yHKIIOHAJIbHA 3aMiHa BUKOPUCTOBYETHCS B 3aJI€KHOCTI

B1J1 cuTyallii (IpuBaTHI CTOCYHKH, JIJTOBUM JIUCT, OQIIiiiHI BITHOCUHH TOIIIO).

B nesxux Bumaakax Ti 4M iHII rpaMatudHi GOpMH MOTPEeOYIOTHh OB
CKJIaJHOTO TEepEeTBOPEHHsS Mpu mnepekaanl. Jlo Takux NpUHAOMIB MOXKHA
BITHECTU YNOOiOHeHHs, KOHBepCilo Ta AHMOHIMIUHUIN Nepekiad TpaMaTUIHHX
dhopm.

Ynooibnenns, T00TO HaJaHHS 3araJibHUX TpaMaTUYHHUX SKOCTEH PI3ZHUM

rpaMaTUYHUM  (QopMaM, BHKOPUCTOBYETHCA, 30KpeMa, MpH MepeKiani
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aQHTIIHACHKUX 1H(IHITUBHUX 3BOPOTIB y THUX (QYHKIIAX, K1 1HQIHITUB HE
BUKOHY€E B YKpaiHCBHKill \ poCiiichbKiii MOBI.

llepexnaoayvka Koueepcisi — MPUNUOM, KOJIU 3aMICTh crnenudiunoi dhopmu
BUXIJHOT MOBH BJKHMBA€ThCS aHAJIOTIYHA, aje iHma gopMma, sika MOXKE BBAKATHUCS

3araJlbHAM 3aMiCHUKOM BuxinHoi. Hanmpuknan, "as long as | live - "B owcummi:

And, help me God, I'll never eat spinach again as long as I live.

I, mpucsiratocss borom, s 61JIBIIT HIKOJIM B ocummi HEe Oyy iCTHU IITTUHAT.
3a3HauMMo, 10 B MPOILECI MEePEKIay HU3KHA OJHOPIAHUX MPUCYIKIB HA
aHTIIChKY MOBY Oa)kaHO po30MBATH JOBIUM JAHIIOT 3a3Ha4eHUX (Gopm

HaBM1J1 200 MIHATH MOP(OJIOTTYHUI CKJIaJ MpearKaIlii:

AHmoHimMiyHUli nepexnad JO3BOJISIE TEpeKafadyy CTBOPUTH  OUIBII
MPUPOJIHY TpaMaTUYHy CTPYKTYpPY B THX BHUNAJKax, KOJIM rpamaTudHa ¢opma
CylepeYUTh MpaBUiiaM JIEKCHYHOI CHOJY4YYBaHOCTI 1 MO30aBJIsi€ TEKCT
nepeknany Bupasnocti: He did not have much time at his disposal. - ¥V uboro

sajuwanocsa majio 4acy.

Te3u n0 neknii 8. CuHTAKCHYHI NepeTBOPEHHSI HA PiBHI
CJIOBOCIIOJIYYEHb i peYeHb

Sx1o 3a OAMHUITIO TIEpEeKIaay OepeThCcsi HE OKpeMe CIOBO UM IpamMaTHYHA
dbopma, a CrioaydeHHsS MOBHUX OJWHUIlh, BAHUKAIOThH CTIEIU(DIYHI YCKIAHCHHS .
[lepexnamauy omuHSETHCS Meped  BUOOpoM: a) 30epiraTd BUXIAHUN BHUIJISA
CIIOBOCTIOTYYEeHHsl; 0)  3aCTOCOBYBAaTHM  4YAacTKOBE  IEPETBOPEHHS;  B)
3aCTOCOBYBATH MMOBHE NIEPETBOPEHHS.

llosHuui nepexnad BUKOPUCTOBYIOTh Y THUX BHUMAJKax, KOJIM: a) oOuaBa
YUHHUKA TpaBUi CIOJTYYyBaHOCTI MOBHICTIO 30iraloTbCsi B JIBOX MOBax; O)
3arajJjbHUl cnocid mepekiany, oOpaHUW [JJs JAHOrO TEKCTY, BHMAarae
JeTaJbHOI Mepenadi OCOOJIMBOCTEW BHUXIJHOTO TEKCTYy (HANpHUKIal, MpHU

aKaJgeMidHOMY MEepPeKIIali TEKCTY).
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Yacmxkosuii nepekniad TPUNYCKAE JIEKiIbKa Bapi1aHTIB:

- ckopoueHHs (TIPOMYCK OAHOTO ab0 ACKITbKOX €JIEMEHTIB BUXITHOTO
CJIOBOCIIOJIYYCHHS);

- po3wupenns (nonaBaHHSI OJHOTO abo0 JEKUIBKOX €JIEMEHTIB Yy
CJIOBOCIIOJTYYCHHS );

- ¢pynkyionanvrna 3amina (3MIHA JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOTO abo
MOP(QOJIOTIYHOTO CTAaTyCy OJHOTO abo0 MEKUTbKOX BHUXITHUX EJIEMEHTIB CJO-
BOCIMOJIYYEHHS);

- nepecmanoeka (3MiHa MOPAJKY CIJIIB Y MEXaxX CIOBOCIOIYUYECHHS).

YacTo TpamsieThCA Tak, IO NEpeKIazad OJHOYACHO BHUKOPHCTOBYE Pi3HI

BapiaHTI/I YaCTKOBOI'O IICPCKIIaAay.

CkopoyeHHs, fK MpaBWIO, OOYMOBIIOETBCA PO3ODKHOCTAMU B
TpaaAuLITHOMY Ha3MBaHH1 00’€KTIB a00 CTUJIIICTUMHUMH YMOBAaMH KOHTEKCTY.

Hanpuknan:

domawmniu ckom— the cattle;

suxosanns ma oceima—education;

evening meal—seueps Toro.

Jocuth Baxki npoOJeMHM BUHHMKAIOTH NPU MEpeKiaal aTpuOyTHBHHUX
CJIOBOCTIONy4Y€Hb, OCOOJIMBO B SKUX O3HAUYyBaJbHUU KOMITIOHEHT BUPAKAETHCS
HE OKpEeMHM CJIOBOM, a UMM clIoBOocmoxydeHHsaM. Ilepexnan Takux
"IBOMOBEPXOBUX" CIOBOCIOJIYYEHb, SK MPABUJIO, BUKOHYETHCS 3a JOTIOMOIOIO
CKOpOUYEHHs a0 pO3MHUPEHHS, a 1HOJ[I BUMAarae J0JaTKOBUX (PYyHKIIOHATbHUX
nepeTBOpeHb ab0 OMMCOBOTO MEPEKIATY:

out-of-the-way place — wmicys, de pioko dysaiomo,

the better-than-anticipated results — noxasnuxu éuwe 3annanosanux Tomo.

Cepen cOBOCMOJNYYEHb, SKI MICTATh TPYIHONI Ui TEpeKiaay, HeoOXiTHO
BII3HAYUTHU AHTJIICHKI MOXIHI CIIOBOCTIONYUYESHHS, YTBOPEHI 3a PaXyHOK J0JaBaHHS J0

OCTAHHbBOT'O KOMIIOHCHTY cy(biKcy, KU Bi)IHOCI/ITBCH J10 BCbOT'O MOHATTA.
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to do good — a do-gooder;

to watch birds — a bird-watcher tomwo.

Taxi cioBocmonyueHHS MOTPEOYIOTH PO3MIUPEHHS, OTIUCY 200 KOMEHTApH.
Peuennsa smise coboro ocoOMMBY CKIAIHICTh I Mepekiaany. Tak, y mporiect
NEepeKyIaTy 3 aHIUCHKOI MAMET MOXKE MOBHICTIO 3HUKHYTH (HYJIbOBUH MEPEKIIA):
The door will not open. - HeMoKJIMBO BiJUUHUTH JBEPI.
HaBnaku, mig dwac nmepekiagy 3 YKpaiHChKOI BIACYTHIM IMIMET MOXKE
TIOHOBJTFOBATHCS:
Y cmammi ToBOPUTHCS PO HOBI TCHJIEHIIIT B eKOHOMIIII. - The article says about
the new trends in economy (yrkyionanvha 3amina).
[Ipobnema nepexnany (HopMaabHOrO MiAMETY 3 AHIJIMCHKOI BHUPILIYETHCS 3a

JIOTIOMOT OO TaKMX MPUHOMIB, SIK: &) HY/Ib08UL nepekiao, 0) (hyHKYIOHATbHA 3aMiHa, B)

nepecmaroekda .
It is a long way to the final solution. - JIo kiHIIeBOro pillICHHS I JAJICKO.

OyHKIIOHAIbHA 3aMiHAa € HaWOUIbIl YacTUM NPUHOMOM TIPU MepeKIIaii

npucyaka. HalimommpeHimuMm cnocodoM € 3aMiHa AI€CIIBHOTO MpUCYAKA

HA3UBHUM — 1 HABIIAKH.

[Hmum  BapiaHTOM  (QYHKIIOHANBHOI  3aMIHM €  HOWUDEHHS -

MEePETBOPEHHSI OJUHUYHOIO 4JiEeHa PEYEHHS B Ipyny abo B Lije MHiApsaHE

pEUYCHHS:

be336poiina moanHa BeTtynanga B 01 3 BeaAMeIeM 1 8 unaoky nepemocu i
HAJaBaJIM 11apCchKi mouecti. - A man wrestled a bear with his bare hands

and if he won he was decorated with favours from the tsar.

YacTto (QyHKIioHaIbHA 3aMiHa JOTOBHIOETHCS TaKUM MPUHOMOM, SIK

nepecmaHoska KOMIIOHEHTIB PCUYCHHA.

He was breathing hard and sweating profusely. - Bin msoicko ouxas i

CUTIbHO 8NOMIE.
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[Ipu nmepeknagi CKIagHUX  peYeHb  3a3HAuYCHI MPUHOMH  MOXYTb
JIOTIOBHIOBATHUCS pO3UjenieHHAM aD0 NOEOHAHHSIM.

Po3wennenns nonsrae B ToMy, 1110 OJTHE JOBre a00 CKJIaHE pEUCHHS PO30MBAETHCS
Ha 1Ba a00 OUIbIIIE.

[TpoTunexxauii po3MIETIICHHIO TPUHOM — CMANCIHHSA, TIOEMHAHHS JEKUITBKOX
IpPOCTUX pPEYeHb B OJHE OUIbII CKJIAJHE, BUKOPUCTOBYETHCS B yMOBax
PO301KHOCTI CHHTAKCHYHHUX a00 CTHIIICTUYHMX TPAJIUITIN:

3aciiyroBye Ha yBary Ie¢ OJUH NPUNOM: aHMOHIMIYHUL nepeKiad, TOOTO
3aMiHa 3arepevyBajibHOI a00 MUTAILHOT POPMH PEUECHHS HAa CTBEP/KYBAIBHY YU
HaBTIaKH.

No kidding, I'm sorry,” I kept telling her. - "Cepiiosno, 51 niiicHo *xankyio",

—IIOBTOPIOBAB 4.

Bin oOpasuBcs 1 mosuas ycio gopory mogomy. - Taking offence at me, he
didn't say a word all the way back home.

Jlo mpuiioMiB TIEPETBOPEHHS PEUCHHS MOXKHA BKIIFOUUTH 000dBAHHSA Ta WOTO
POTHIICKHICTD, BUNYCKAHHSL.

The environmental movement is more than just "big-mouthing”. — Pyx na

3aXUC OMOYYIU020 CepedoBUA BKIIOYAE OLNbWL CKIAOHI Ofi, HIK 20]I0CHI

npomecmu ma 3as6u (10JaBaHHS).

3aBaaHHA JJIsl CAMOCTIHOI podoTH 6

OCHOBHI CHHTAaKCH4YHI NEPETBOPEHHA Ha PiBHI IUIKX pevYeHb

(6npasu 0o nexyii §).

Bnpaea 1: IlpoananizyiiTe HACTYNHI Pe4YeHHS] 3 TOYKH 30PY BUKOPUCTAHHA
AHTOHIMIYHOI0 MepeKIaay Ta nepekjaagites ix. Mox/auBi pi3Hi BapianTH.

1. The warrant officer was unimpressed by the entire incident and seldom
spoke at all unless it was to show irritation.

2. It seemed there was a very little basis to their conversation at all.
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3. The Texan wanted everybody to be happy but Yossarian and Dunbar; he was

really very sick.

4. 'Who's complaining?' McWatt exclaimed. 'I'm just trying to figure out what |

can do with it.’
5. Force is wrong, and two wrongs never make a right.

6. Just about all he could find in favour of the army was that it paid well and

liberated children from the pernicious influence of their parents.

7. It was impossible to go to the movie with him without getting involved

afterward in a discussion.
8. Do you happen to know where the ducks go when it gets all frozen over?

9. I was too depressed to care whether | had a good or bad view or whatever

view at all.

10. He was too afraid his parents would answer, and then they would find out he
was in New York.
Bnpaea 2: Tlepexnaaith HACTynHi pevyeHHs 3 pociiicbkoi aHrIilicbKoI0,

BUKOPHUCTOBYIOYH (PYHKLIOHAJIbHI 3aMiHM.

1. Hago Ob1710 MOoTOpaniInBaThes.
2. Kpyrom Obl1a cymepeuHasi MyTh, TJIyXOW BaTHBIM BO3yX.

3.Bokpyr, Kyga HH  TOCMOTpHUIIb, OpOIMIM  HEJAOYMEBAIOIIUE,

pa3zodyapOBaHHbIC JIOU.

4 Huxomnaii mo 1opore ycHyJ, CKOCOOOUYMBIIMCH B HEYJI0OOHOW, CMEIIHON MO3€.
5. OkHO omycTeno, HO 4Ye€pe3 MHUHYTY pacnajach TEMHOTa 3a JBEpPblO, U

IO CJIBIIIAJIMCH 6I)ICTpBIe KCHCKHC IIaru.

6.0Ha Tak BCA HMCHOJHUJIACH HEXKHOMW >KaJOCTH, 4YTO, Ka3ajloch, He OyIb 3TOMH

’KaJIOCTH, HE OBUIO OBI M KU3HHU.
7. B razerax mosBHIOCH cooOmenne, uto JlyxxmH 3a00i€1  HEPBHBIM
epeyTOMJICHUEM, HE TOUTPAB PEIIUTEIHHON MapTHH.

8. TO, 4TO €ro XuW3Hb, MNPEKAC BCCro, 03apuiaCb HMMCHHO C ITOU CTOPOHEI,

00JIErYnII0 €ro BO3BpalleHHE.
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9.TO, 4YTO OH BCIIOMHHAJI, HCBO3MOKHO OBILIIO BBIPpA3UTH B CJIOBaAX.

10. Hu 06 ero HeKyJIbTYPHOCTH, HU O MPOYMX €r0 HEJAOCTaTKaxX MaTh OOJbIIE HE

roBopuiia 1mocJi€ Toro JaH.

Bnpasa 3. IlepekjaaiTb HaCTynHi pedyeHHsl 3 Ppociiicbkoi aHIiHCLKOIO,
BHKOPHCTOBYIOYH BUILYLIEHHS, 101aBaHHS 200 MepecTaHOBKY KOMIIOHEHTIB.

1. Ognako BHepenu MX KJajly HACTOALIME YyAeca: XO35MH OTKPbIBAl1 OJHY M3
JBEpell KaMEHHOro capas, W B 3TOT MHUI CKa3ka mnpo Anu-baly

H COPOK p3360ﬁHHKOB cOBIBAJIACH BO BCEH CBOEH OCJICITMTEIILHOCTH.

2. OtoT mpodeccop B THNAXU HE TOAUICSA, MOCKOIBKY YHTal OH JEKIUU C

HAaCTOAIIUM TaJIaHTOM, BbIpAaCTAaBIOMM I10 MCPC TOT'O, KaK pOC €ro INpCaAMCT.

3. Tam xe, 3a HIMPOKUM CTOJIOM, CIyXalld€ MOJYAJIWBO BCHApPbIBAJIU HOBBIE,
TOJBKO  4YTO  JOCTAaBJIE€HHblE C  TaMOXXHU  T[OCBUIKH, M3  KOTOPBIX,
B€d TOHYAWIIKM apOMaTOM, BBIHUMAJIUCh HEXKHbIE OXJIaXICHHbIE (PUAIIKU.

4. JletHoto ko(eilHIO He 3aKpbhiBald Ha 3UMY, M TOTJa €€ Ha3HAaYeHbE
CTAHOBMJIOCh CTPAHHOIO 3araJiKoi.

5. Viuupl JNeNuianch Mo KpyTH3HE, pacloyiarajiuch APYr MOJ IPYroM M CBOUMHU
[0/IBajlaMy CMOTpPEJIU Ha YePAaKH COCEIHHX.

6. Ilpu xoMHaTe ObLT MaNEHbKHUI OAJIKOHYUK, BRIXOJUBIINNA HA COCEIHHUI Oropoj,
rZI€, IPEBPALLIEHHBIA B KyPATHUK, CTOSJI CTApPbIi, CHATBIA C OCEN BaroH.

7. Ilo mepe nmpuOIMKEHbS K YHUBEPCUTETY YJIMIlA, JIETEBIIAA MOJ TOpy, BCe
OoJblIe KpUBENa U CYKHUBAJIACh.

8. ITo-pyccku BpaTh 03HAYaeT CKOpee HECTH JIMIIHEEe, YeM oOMaHbIBaTh. B TakoMm
CMBICJIE€ BPET U UCKYCCTBO.

9. JIBopusl Benennun — ux 30BYT JBOpIIAMU U MOTJIM Obl 3BaTh YE€PTOTaMu, HO BCE
PaBHO HUKAKUE CJIOBAa HE MOTYT JaTh MOHATHS O KOBpAaX U3 LBETHOTO Mpamopa,
OTBECHO CIYIIEHHBIX B HOUHYIO JIATYHY, KaK Ha apeHy CPEAHEBEKOBOI0 TYPHUDPA.
10.TTo rop6aTeiM MOCTaM MPOXOJUIU BCTPEUHbIE, U 3aJ0JITO A0 €€ MOABICHUS O
NpUOJIMKEHUU BEHEIMAHKH MPeAYPeKIall YacThli CTyK ee Ty(desb 0 KaMEHHBIM

IJIMTKaM KBapTalja.
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Bnpasa 4: Po3risiHbTe HACTYIIHI peKJIAMHI TEKCTH 3 TOYKH 30Py aKTyaJIbHOI0
YieHYBAHHS TA NMEPEKJIAMITh iX PiAHOI MOBOIO, BUKOPUCTOBYIOYH BiJANOBiIHI
NpUiioMu (PYHKIIOHAIBLHOI 3aMiHU, BUIIYLIIEHHSI, 1OIABAHHS TA NMEPEeCTAHOBKH,
TaK, M00 MepeKJIaj BiAMOBIIaB BUMOIaM BITUYM3HSIHOI PEKJIAMHO-MOBJICHHEBOL
Tpaauuii.

1. The Stafford Hotel — a quiet haven in a corner of St. James's.

In a quiet corner of St. James's is a small hotel which up to now has been
known only to a select clientele. Its exquisite furnishings and decor retain all
the charm and elegance of an Edwardian town house. Every bedroom is fur-
nished and decorated in a different style and many guests ask for "their own
room" each time they stay with us.

For business the Stafford is a perfect venue. The American Bar is an ideal
place to meet for a quiet drink and the Restaurant is unsurpassed for business
entertaining. More formal or confidential meetings can be held in one of our
Private Salons which can accommodate up to 30 people.

The Stafford Hotel. Discover it for yourself.

2. Gentlemen, may we recommend a small hotel overlooking Green Park.

Ever since Cesar Ritz built his famous hotel in Piccadilly to create "the most
fashionable hotel in the most fashionable city in the world', it has been a firm
favourite with business travellers coming to London. Many regard it as the finest
business address in London. With only 128 rooms, the Ritz offers a friendly, personal
service which is second to none.

The famous Ritz Restaurant, described as "the most beautiful dining room in
London," is perfect for business entertaining be it breakfast, lunch or dinner. For
private meetings or business functions there are luxurious suites available.

The Ritz. Where it's a pleasure to do business.

Te3u no aekuii 9. Ctuwiicruuni npuiiomu nepexnany. [lpuiiomu nepexnany
MeTaGOpUYHUX OIUHUIb

Haii0inpIn xapakTepHOIO CTUIICTHYHOIO OIUHHMIECIO € Mmeradopa. B Oarathox

MOBax 30epiraroThCs JaBHI aHTponoMopdHi GopMu ysIBICHb PO OTOUYHOUHM CBIT.
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Tak, po3MmoalT yciX MPeaMETIB 3a 03HAKOK JKIHOYOro abo YOJOBIUOIO POIY
po3riIAaeThess K MeTadopuuHA OAMHUIL. BimoMo, o 3HaYHa 4YacTHHA
aHTIIACHKHUX TBAPHH 1 ITaxiB OB’ s3aui 3 moHsaTTsM "he" - Frog, Fish, Caterpillar,
Tortoise. B ykpaiHCBKili MOBI BCi Il Ha3BH BIIHOCSATHCS 10 JKIHOYOIO poay, 1 Iei
(haKT yCKIIaTHIOE TPOIIEC TIEPEKIIATy.

Inma cropona nmpoOeMu «TBapUHHOD» MeTa(OpH MOJISIrae B Pi3HUIN €MOLIHHO-
OLIIHIOBAJILHUX AacCOIlialliii, MOB’A3aHUX 3 00pa30M TBAPHUHH, SIKUM BXKHUBAETHCS SIK

ocHoBa metadopu (horse, pig, swine).

JlocuTh 4acTo B mpolieci Nepekagy BUHUKAE HEOOXIJHICTb CTPYKTYPHOTO
NEPETBOPEHHSI BUXIJHUX CTHJIICTUYHHUX OJUHMIL. 30Kpema, CTPYKTYpHI
YCKJIQJIHEHHS BUHHUKAIOTh MPU MEPEKIIal METaQOPUIHOTO CMITETY, IKUH MOXKE
BUPAXKATUCA SIK aTpUOYTUBHUM, TaK 1 CyOCTAaHTUBHUM CJIOBOCIOJIYYEHHSIM a00
iXx koMOiHalli€l0, SIKa HE € MPUTAMAHHOIO ISl YKPAaiHCHKOTO CHHTakcucy. B
TAaKUX BUMAJKAX YaCTO BHUKOPHUCTOBYETHCS NepecmaHo6Ka EIEMEHTIB
BUX1HOT MeTadopu a00 dodasannsleunyckamnmsi.

B nesxux Bumagkax wmeradgopuuHi (QyHKIIT emiTeTy B YKpaiHCBKIH Ta
aHTJIMCHKIM MOBaX HE CIIBIAAI0Th, 1 16 BUMArae BXXUBAHHS 00pa3HOl 3aMiHU:

black sheep — napwuesa Biens;

black frost — mpickyuuit mopo3 To110.

Cnig 3a3HaYuTH, O METAPOPUYHI OJUHULI (DOJBKIOPHOTO MOXOKEHHS, B
SAKUX BUKOPUCTOBYIOTHCS TEPMIHM KOJbOPY, PO3MIPY, BIKY, HE MOXKYTh

MIePEKIIaIaTUCS MPSIMUMH BiAIOBITHOCTSIMH.

Ocob6nuBy mnpoOiaeMy TiJl 4Yac TNepeKsially CTBOPIOITh MeTadopuyHi
OJNIMHUIlI, TPUHIUN TOOYAOBU SIKMX BIIPI3HAETHCA B 000X MOBaxX. Y TaKuUX
BUMAJKaX 3aMICTh BHUXIAHOI MeTadopu B TEKCTI MEPEKIaqy MOXKE 3’ IBUTHUCSA
NOPIBHSHHS, MeTadOpHUHUIA enmiTeT abo iHmui Tpom: a dream of a dress - we
cnionuys, a mpis; a beast of a car - ; ne mawuna, a 36ip; a barrel of a man - ue

moouna, a disxcka, an angel of a girl - sneenonooiona oisuuna.
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3aBaaHHA JJIs CAMOCTIHOI podoTH 7

Mexanizmu nepeksany Mmeradop (enpasu 0o aexyii 9).

Bnpaea 1. BuokpemiienHi MetadopuyHi oquHuIi nMoTpedyl0Th CTPYKTYPHO-
CEMAHTHYHOIO0 TMeEPeTBOPEHHsSI MNPHU NepeKIai. Ho0epiThb 10 HHX
BiINOBITHOCTI, MOSICHITH YMOBH BHOOPY Ta NMEPEKJIAAITH peHEeHHS.

1. Some literary works rise above neat distinctions of genre to carve out new
riverbeds.

2. | insist on the freedom, on my own right to browse at will among the basic
texts that are the inheritance of centuries — be they those of St. Augustine,

Pascal or Blake.

3. Blake grieved over the fate of the human soul, a divine spark fallen into

matter and hungering for an otherworldly home in the Kingdom of Light.

4. To himself, born in the Year of the Judgement, Blake assigned a providential
mission that of a knight, who, armed with pen, graving tool, and brush,
would deal the dragon of the lie a mortal wound.

5. If a ever a phantom-city had its own history, a city of street lamps in the fog,
of sobs in the dark, of slinking prostitutes, of drunkards, of people reeling from
hunger — then the London of Blake's poetry has pride of place, ahead of
Dickens's London, ahead of Balzac's Paris, of Gogol's and Dostoevsky's St.
Petersburg.

6. By Blake, Eternity, measurable in clock seconds, trails endlessly into oblivion
and reaches indefinitely into the future.

7. To be free is to refute the false eternity (an endless succession of moments
lapsing into nothingness) and false infinity (illusory space, indefinite duration),
and to know true eternity and true infinity as the eternal Now.

8. The Sky is an immortal Tent built by God; and every space that a Man views
around his dwelling-place is his Universe on the verge of which the Sun rises and

sets.
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Bnpaea 2. Y HacTynmHOMY TeKCTi 100epiThb BiANmoBiIHOCTI BUALIEHUMM
MeTtadopaM Ta MNepeKJaldiTh TEeKCT, BPaxoBYW4YHM, W0 Bci Meradopwu,
BKJIIOYAKOYHM 3aroji0BOK, MOB’fi3aHi MiXK C00010 3arajilbHUM aBTOPCbKHM

CTHJIEM.

Work Suspended

With the first false alarm of the air-raid sirens in 1939 started the second World
War, and an epoch, my epoch, came to an end. Beavers bred in captivity, inhabit-
ing a concrete pool, will, if given the timber, fatuously go through all the motions
of damming and ancestral stream. So | and my friends busied ourselves with our
privacies and intimacies. The new life came. Neither book — the last of my old
life, the first of my new — was ever finished. My friends were dispersed. Lucy
moved back to her aunt's. Roger rose from department to department in the office
of Political Warfare. Basil sought and found a series of irregular adventures.

I met Atwater several times in the course of the war — the Good-scout of
the officer's club, the Underdog in the transitcamp, the Dreamer lecturing
troops about post-war conditions. He was reunited, it seemed, with all his
legendary lost friends, he prospered and the Good-scout predominated. Today, |
believe, he holds sway over a large area of Germany. No one of my close
acquaintances was killed, but all our lives, as we constructed them, quietly came to
an end. Our story, like my novel, remained unfinished — a heap of neglected

foolscap at the back of a drawer.

Te3u no aexnii 10. Ilpukiaaan nepexiany meronimii. [lepenaya iponii npu
nepeKJaai
BixuBaHHS METOHIMIi HaIllICHE Ha 1HAWBIAYyami3alilo 00’€KTy 3a paxyHOK
BUOKPEMJICHHSI MOro NMEBHOI XapaKTepHOI PUCH 1 BUHECEHHS ii Ha MepIiui
njaH y cmocobi Ha3uBaHHS. METOHIMIsI TOPIBHAHO JIETKO MEPEXOAUTh Yy

enimem, 30KpeMa, B CyOCMAaHmMu8o8aHUU enimem.
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Haii01nb11y CKIaaHICTh IJIs MepeKiIaay CTBOPIOIOTH BUIAJKH METOHIMIYHOTO

NIEPEHOCY, 3aCHOBAHI Ha acoIriarlii:
a) MIXK npeomemom ma OOHI€N 3 1020 03HAK—METOHIMIUHUN €IITeT,
0) MK yinum i yacmuHow npeomeny — CUHEKI0Xa,

B) MK 61ACHON Ma 3a24/IbHOIO HA36010, K1 MaloTh 3araJibHy 3MICTOBHO-

O3Ha4aJIbHY OCHOBY -— AHTOHOMAa3I1.

Cuneknoxa (rpenpbk. Synekdoche ——cmiBBiIHOIICHHS) BHSBISAETHCS Y
B)KMBAaHHI YacTUHU 3aMICThb MLIJOTO 1 HaBmaku. B  yKpaiHCBbKIdA MOBI
METOHIMIYHUI MEepeHiC TAaKOTO POJy € JOCUTh OOMEKEHUM, a JJId aHTINChKOI
cuHekgoxa —3BuuaiHe spunie. el dhakT yckiagHioe nepekiaj 1 BUMarae 3a-
MIHU CAMO20 8UPA3HO20 3aC00Y OYIb-TKAM [HUWMUM CIMUAICMUYHUM 360POMOM.

[leBHi TpyaHOIIl TOB’sA3aHI 3 PI3HUM BUSBICHHSAM aHMOHOMA3ii B
YKpPAiHCBKIA Ta aHIJIMChbKIA MOBaX. BUKOpHUCTAaHHS TOrO YM 1HIIOTO MPUIAOMY
UL TIepeKJIafly aHTOHOMa3zli 3alie)KUTh HE TIJIbKH BIJ MOBHHX, a U BIJ
KyJbTypHUX po30ixkHOCTel. Bupas "to buy some Kellogg's" moxna nepenatu
TiIbkU sk "kymyBatu nracmisyi gipmu Kellogg's" a6o sk "kymyBaTu
KYKYypy03sami niacmieyi”.

Hna nepexnany dpasu "I{i mycTi cTaTTi Ta CTaTEWKW MHUIIYTHCS TO
¢dpanyyzvkumu Maninosumu, T0 amepuxancokumu Yivikosumu" HEOOX1THO H0Ope
3HATH, YW TOBOPUTH MPO IIOCH AHTJIOMOBHOMY YHMTa4eBi Take im’s. Sk mpa-
BWJIO, B TaKUX BHIAJKax HaWKpalIWi BapiaHT IMEpPeKIany —IIe posuupposka
sAKocmi, Ky O3Ha4a€ METOHIMIYHA Ha3Ba, 3 TONAIBIIUM PYUHYBAHHAM

MEMOHIMII.

Bimomo, mio ipoHisi moisirae B OaueHHI MpOmMuiedCcHo20 'y 30BHIINTHBO
MO3UTUBHUX XapaKTePUCTUKAX.
HaiinpocTinmm crnoco6oM BUpaKXeHHs IpOHIT B aHITIHCHKIN Ta YKpPaiHChKIN MOBaxX

€ JIaIIKH.
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OpHuM 3 yCKJIaJHEHb MPH MepeKIaal IpOHIYHOTO KOHTEKCTY, 10 0a3yeThCs
Ha KOHTPACTi, MOXKe OyTH HEOOX1IHICTh aHTOHIMIYHOTO MEPETBOPEHHS, SKE, B
CBOIO YEPry, BUMAra€ nepemeopeHms camoi cmpykmypu KOHTPacCTy:
| knew vaguely that the first Chapter of Genesis was not quite true, but |
did not know why. - I HenmeBHO po3yMmiB, mo modatok Kuuru Byrtrs
gioxunsemMovCs 8i0 icmunu, ajne MOHATTS HE MaB, y AKull OiK.
Bukopucrtanus uuMtatd B SKOCTI 0Opa3sHOI OCHOBH [Jisi 1pOHIYHOTO
o0pa3zy Moke Mpu TMepeKsaAl YCKJIaJHIOBATUCA HEOOXIAHICTIO JIEKCUKO-
rpaMaTUYHUX MEPETBOPEHDb, y PE3yJibTaTl 4Oro cama LHUTaTa BTpaya€e BUXITHY
dbopmy, TOOTO mpunuHsie OyTH uUTaror. Hampukiazn, mepekiajg mapaaokcy
Ockapa Yauupaa:
To read or not to read? All books can be divided into three groups:
books to read, books to re-read, and books not to read at all. - Vci kuurn

MOKHA TIOJIUIUTU Ha TPH TPYIH, 3abe3neuuswiu ix emukemxamu. "autatu'",

"mepeuutatu', "He uuTatu' (KOMOIHAIA JOJaBaHHS Ta pyHHAaIi
IUTATH).

TakuM duHOM, JJIg TIepeKIaay ipoHii BHUKOPUCTOBYETHCS:

1. IlosHuii nepexnad 3 HE3HAYHUMH JIEKCHYHUMU ab0 TrpamMaTUYHUMHU

MEePETBOPEHHAMU, SKIO COIIaJbHO-KYJIbTYpPHI acolialii 30iratoTbes.

2. Po3wupenns BUXITHOTO 1POHIYHOTO 3BOPOTY, KOJMU MOTO0 CMHUCI €
HE3PO3YMUIMM JJIsl IHIIOMOBHOTO KYJIBTYPHOTO CE€peIOBHIIIA.

3. Aumonimiunutl nepexiad, TOOTO TepeKIaa 3 MPOTHICKHUM TpamMaTH-

YyHUM a00 JIEKCHYHHUM 3HAUYEHHSIM.

4. Jlooasanmss CMHCIOBHUX KOMIIOHEHTIB, SKIIO HEOOX1THO 30epertu BUXI1IHI
JEeKCUKO-rpaMaTuyHi GopMu (HApUKIIAA, HUTATH) B YMOBax 1H(QOpMaIIiHO1
HEJI0OCTaTHOCTI (pOpM y MOBI MIEpeKany.

5. Kynemypro-cumyamueua 3amina, SIKIO TpsME BIATBOPEHHS 1poHIi €

HEMOXJIUBUM, OCKIJIbKM BOHA He OyJie CIpUiMaTUCs 1HIIO KYJIbTYpPOIO.
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3aBaaHHs 118 CaMOCTIHHOI podoTH §

Cnoco0u nepexJiaay MeToHiMil Ta IpoHii (enpasu do nexyii 10).

Bnpaga 1: Ilpoanauidyiite Ta mepekyafiTh PiTHO0 MOBOK HACTYNHi MeTOHIMiYHi
OMHHLi, BAKOPHCTOBYHYH YaCTKOBE 200 IIOBHE NePeTBOPEHHS.

1. The unfinished Murder at Mountrichard Castle lay on the chest of drawers in my club
bedroom, reproaching me morning, evening and night.

2. He wanted to talk only about Internal Combustion, its characters and scenic
perspectives.

3. He used to belong to the Wimpole, with its porters, waiters, and the best wine
in London.

4. If I'd been driving my own Thunderbird, they'd all be touching their hats.

5. The dimly lit, huge dome of St. Paul's dominated in the rapidly darkening
urban space.

6. Paul's trial, which took place some weeks later at the Old Bailey, was a bitter
disappointment to the public, the news editors and the jury.

7. On his rare visits to London he usually stayed at the Ritz.

8. A winter morning; a somber and secluded library; the sound of London
traffic; overhead, in blue and white plaster, an elegant Adam ceiling; a huge
heap of glowing coal in the marble fireplace — what more is needed to complete a
picture of a leisured writer embarking upon his delicate labour?

9. He wanted to write books on Art and, by and while, trotted round Europe studying
the Rubenses.

10. Professor Franks, who was here last week, said it was recognized as the finest piece of
domestic Tudor in England.

Bnpaea?:. Ilepexnafits 3 pociiicbkoi aHrjiiicbkorw MeToHiMiuHiI 3BOpOTH, fKi
0a3yl0ThCsl HAa iMeHaX BiJOMUX AifA4iB iCTOPIi Ta KyJbTYypH.

1. B tor nmanexuit nerHuil cezoH 1912 roga, B IlaBnoBckoM BOK3ane 3putenu

Hacnaxngamuck llananunviv u Cobunosweim, cuucxomunu no "®@eiiepsepxa” n "Kap-
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nmuyel", BOEPBBIE CIYLIANN COBCEM IOHOTO [Ipokogwesa. B uioHe cocToscs rana-KoHIEpT,
BKIIOUMBIIMN [[Impayca, Imunxy m Yaiikoeckozo. K toMy Bpemenn IlaBlOBCK yxe
JTABHO CTaJl MECTOM MaJIOMHUYECTBA HE TOJbKO Jyisi Jooureneit Mnvu Conosvesa u
Bacunus Andpeesa, "mapkoBoit My3bIKH" M ONEPETTHI, HO U CEPHE3HOI0 UCKYCCTBA.
2. "Mup uckyccmea" cpirpall OTpOMHYIO U BO MHOTOM DEIIAIONIYIO POJIb B Pa3BUTHU
pyccKoro HcKyccTBa Ha pyOexe BekoB. [lomumo Benukol muccuu [laeunesa,
XapaKTEPHBIM JIMLIOM OKa3aiicsi 1 CaBBa MaMOHTOB, CBOErO pojia Tpemusikos B pa3BUTHH
HOBOM pycckoi 1KoJibl. BeictaBku "Mupa uckyccmea” ctpanHbIM 00pa3oM COSTUHSIIH
B ce0e HUYEM HE OTPaHUYCHHYIO CBOOOIy TBOPUYECTBA M MOHAPXUYECKHE MTPUHIIUIIBI,
OTBEprasi BCAKYIO IpOrpaMMmy, HO B TO k€ BpeMsa oObenuusis Ceposa u bemnya,

Koposuna u Bpyoens.

Bnpasa 3. BuzHaute OCHOBHI KOMIIOHEHTH ipOHii B HACTYNMHUX NMPUKJIATAX
Ta NMEePEeKJAAITH IX aHIJIINCHKOIO.

1. Ona uMmena mpenoOpeHnIyr0 ayiry, MOCTOSHHO HMCKYIIaeMYyH0, BIIPOYEM,
HenmoOeUMOIl CTpacThi0 KO B3SITOUHHYECTBY: MPUHHMAaNa BCe, HE Ope3rys

HHUYEM, N0 KYCKa CUTIA BKJIFOYUTCIIBHO.

2. HecuacTHBIM rpekaM OBLIO OTKa3aHO BO BCSIKOW IMOJJICPIKKE MO TOW OyATO ObI
NpUYMHE, YTO OHM HApPYMIWIH OOSI3aHHOCTH ITOJJAAHHBIX, BOCCTaB IPOTHUB
CBOEro 3aKOHHOTO Tocyaaps, cyiaraHa Typernkoro! M sto pgenman rocynapsb,
MPOBOJIUBIITUH I1€JIbI€ YaChl B MOJUTBAX U YTCHHUHU CBSIICHHBIX KHUT!

3. IllumkoBy He MOHPABUJIOCH IMPeoOpPa3zoBaHUE PYCCKOTO CJIOra, HAdaToe
Kapam3unbiM: OH OpOCHIICS B MPOTHUBOMOJIOKHYIO CTOPOHY M CO CBOMCTBEHHOM
€My BCITBUIBYMBOCTBIO JIONICT B HEW OO0 KPaWHOCTH, OTKyJa €ro YIpsSMCTBO

YK€ HC ITO3BOJINJIO €EMY BO3BPATUTHLCA.

4. ]lns dyenmoBeka, MOJOOHOTO €My, Bce oOasHUE BJIACTH 3aKJIOYAeTCS B
BO3MOKHOCTH 3JIOYIIOTPEOJICHUS €10 B MOJIb3y CBOEr0 MEJIKOTO CaMOJIIOOUS U
CBOMX JIMYHBIX BBITOJ: yTHETATh JIOJCH, 4TOOBI CKa3aThb 80m-0e umo s MOy

oenams!

5. HpI/I6JII/I}K€HHBIC Hukomass B TeueHue TpuamaTu JCET €ro HapCTBOBAHHUA
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BO3/IaBajii €My MOJYy00KECKUEe MOYECTH M 10 TaKOH CTENEHH MOBTOPSIIH, YTO
OH BE€JIWYAWIINN T€HUN B MUPE, YTO MO KOHEI[ CAMH CBSATO B 3TO YBEPOBAJIU.

6. Ilo Beixome B cBeT "llecTtpwrix Cxaszok" kHsa3s OpjoeBckoro IlymkuH
cnpocusi y Hero: "Koraa BbIieT BTOpas KHHXKKa TBOUX cka3ok?" "He
cKkopo, — otBeuasn OmoeBckuii, — BeAb nucath Heserko!" "A konau TpyaHo,
3a4eM ke Thl numenms?" — Bo3pas3ui [lymkuH.

7. Korga wummnepatop mnocnan 3a bapaHOBbIM M MoOKas3al €My CIHCOK
3aroBOPIIMKOB, B KOoeM ObUlOo M ero uMs, bapaHoB mepemnyraics u ctain 60-
JKUTHCS, YTO OH HE y4acTBOBaJl B 3aroBOpe — YTO U OBLJIO MpaBJAOM — HO
MCIYT MPOU3BEI Ha HETO delicmaue maxko2o pooa, 4To TocyJapb ObUT MPUHYKICH
OBLI 3a)aTh ce0e HOC M MPUKa3aTh eMy YOpaThcs MOCKOpPEE U3 KOMHATHI.

8. Kaxaplii u3 »TuX mrojaed BooOpakaeT ceOs reHueM W BHYTPEHHE MBICIUT
Tak: B Poccum Bce maeT AypHO, HOTOMY YTO BJIACTh HE Y MEHS B PYKax, a JauTe

MHC BJAaCTb, H BCC HOP'IIICT IIPCKpAaCHO, HC MeEIIanTe TOJIbKO MOEH My,[[pOCTI/I!

9. Pemieno ObLIO HaYaTh TUAPOTEXHUUECKHUE PAOOTHI, U ObLIa CO37aHa KOMUCCHS
no HaOOpy TEXHHMKOB, HO OHAa HHM OJIHOTO TEXHHUKa HE MPUHAJIA, TaK Kak
OKa3anaoch, YTOObI MOCTPOUTH JAEPEBEHCKUH KOJO/AE3b, TEXHUK JOJKEH 3HATh

Bcero Kapna Mapkca.

Bnpaea 4: BuzHauTe B HACTYNHUX NPUKJIAAAX Pi3Hi Buam ipoHii Ta
NMepeKJIadiTh pedyeHHs PiITHOI0 MOBOKO.

1. I did not see Strickland for several weeks. | was disgusted with him, and
if 1 had had an opportunity should have been glad to tell him so, but | saw no

object in seeking him out for the purpose.

2. Dick Stroeve flattered himself on his skill in cooking Italian dishes, and |

confess that his spaghetti were very much better than his pictures.
3. His life was a tragedy written in the terms of a knock-about farce.

4. A photograph could not have been more exact than his pictures to look at
which you would have thought that Monet, Manet, and the rest of the

Impressionists had never been.
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5. She was making money but she could not get over the idea that to earn her
living was somewhat undignified, and she was inclined to remind you that she

was a lady by birth.

6. The women were too nice to be well-dressed, and too sure of their position

to be amusing.

7. There was about all of them an air of well-satisfied prosperity; each one talked
to his neighbour; to his neighbour on the right during the soup, fish, and
entree; to his neighbour on the left during the roast, sweet, and savoury.

8. It was the kind of the party which makes you wonder why the hostess has
troubled to bid her guests, and why the guests have troubled to come.

9. | used to listen with astonishment to the stinging humour with which they
would tear a brother-author to pieces the moment that his back was
turned.

Bnpaga 5: BuzHauTe B HACTYNHOMY TeKCTi pi3Hi croco0u BUpakeHHs ipoHii
Ta 3aCTOCYITe BiMOBIIHI NPUHOMHU NPH MEPeKJIATl TEKCTY PiTHOK MOBOK).

A man should make an honest effort to get the names of his wife's
friends right. This is not easy. The average wife who has graduated from college
at any time during the past thirty years keeps in close touch with at least seven
old classmates. These ladies, known as "the girls", are named, respectively:
Maiy, Marion, Melissa, Marjorie, Maribel, Madeleine and Miriam; and all of
them are called Myrtle by the careless husband we are talking about.
Furthermore, he gets their nicknames wrong. This, to be sure, is
understandable, since their nicknames are, respectively: Molly, Muffy,
Missy, Midge, Mabby, Maddy and Mims. The careless husband, out of
thoughtlessness or pure cussedness, calls them all Mugs, or, when he is
feeling particularly brutal, Mucky. All the girls are married, one of them to a
Ben Tompkins, and as this is the only one he can remember, our hero calls all
the husbands Ben, or Tompkins, adding to the general annoyance and

confusion.
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If you are married to a college graduate, then, try to get the names of her
girlfriends and their husbands straight. This will prevent some of those
interminable arguments that begin after Midge and Harry (not Mucky and Ben)

have said a stiff good night and gone home.

48



